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ou n6X\* olWcl 7toku ‘not quantity but quality* 


(literally, ‘not many things but much’) 


lieXiTT) TO 7iav 'practice makes perfect* 


(literally, ‘practice [is] everything’) 



PREFACE 


According to the psychologist, man learns by associating 
the new with the old, the strange with the familiar. In study- 
ing a foreign language, therefore, the beginner will do well 
to observe whatever similarities may exist between his own and 
the other language. 

Part I of the following Lexical Aids makes use of this 
principle of associative learning by supplying, after the Eng- 
lish definitions of Greek words, such English derivatives as 
may be of assistance in remembering the meaning of the Greek 
vocabulary. The Greek words in the list, furthermore, have 
been selected and arranged in accord with their frequency in 
the New Testament. 

Part II makes a different application of the same psycho- 
logical principle. Here are exhibited the family relationships 
among words of frequent and less frequent occurrence. After a 
student has become acquainted with a minimum working vocabulary 
of words which occur many times in the New Testament he can make 
more rapid progress in acquiring a larger vocabulary by learn- 
ing such additional words as resemble in general meaning and 
form those which he already knows. 

What proportion of attention should be devoted to Part I 
(‘Words Classified according to Their Frequency’) before begin- 
ning to employ at the same time Part II (‘Words Classified ac- 
cording to Their Root’) can be determined on the basis of econ- 
omy of time and effort. A judicious and faithful use of both 
Parts will speed the day when the beginner can read the Greek 
Testament with pleasure and profit. 
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The author wishes to express his deep gratitude to four 
graduate students at Princeton Theological Seminary for their 
assistance in proofreading the typescript. They are Mr. Irvin 
W. Batdorf, Teaching Fellow in New Testament; Mr. Willard A. 
Beling, Teaching Fellow in Old Testament; Mr. Henry Voogd, 
Teaching Fellow in Old Testament; and Mr. Lawrence E. Yates, 
formerly Student Assistant in New Testament Greek at Presby- 
terian College, Montreal. 

October 1, 1946 

Preface to the Enlarged Edition 

At the time of the sixth printing of this little book, 
it is appropriate to accede to the requests of some who have 
used it in the classroom that future printings include a list 
of the principal parts of verbs which occur most frequently 
in the New Testament. Accordingly, Appendix IV has been 
added to this enlarged edition. Furthermore, in order to pro- 
vide assistance in another area of New Testament lexicography, 
a list is given in Appendix V of all the nouns of the second 
declension which end in -0C and which are feminine in gender. 

Perhaps it may be confessed here that the Greek couplet 
which stands at the foot of the last page is doubly appropri- 
ate -- no less for the compiler than for the user of this 
booklet. This colophon, with which many a weary scribe in 
the Middle Ages brought his manuscript to a close, may be 
rendered, ‘As strangers rejoice to see their native land, so 

also is the end. of a book to those who labor!’ 


December 16, 1954 


Bruce M. Metzger 
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PART | 


Words Classified accord ins to their Frequency 

According to J. H. Thayer’s Greek- English Lexicon of the 
New Testament (p. xviii), the Greek New Testament makes use of 
5594 different words. More than one half of these occur only 
once, twice, or thrice. Of the remainder, nearly eleven hundred 
appear in the New Testament ten times or more. All of these, 
with the exception of proper names, 1 are included in the fol- 
lowing word list and are arranged in descending order of their 
frequency. 

The Usefulness of such a list is obvious. By consulting 
it the beginner will not, so to speak, waste his time memo- 
rizing words which occur only rarely in the New Testament. He 
can be assured that when he has learned, say, the first 510 
words of the list he then knows all of the words (other than 
the proper names) which occur at least 25 times in the New 
Testament. 

The beginner of any foreign language always finds it 
easier to acquire a working knowledge of the vocabulary if 
he is shown parallels between it and his own language. Though 
several grammars for beginners of Classical Greek are provided 
with such mnemonic aids (as, for example, the grammars by H. L. 
Crosby and J. N. Schaeffer, and by A. S. Way), grammarians 
of New Testament Greek have been slow in adopting this peda- 
gogically sound procedure. As a start in this direction there 

^ As a rule the proper names in the Greek New Testament so closely 
resemble the corresponding names in English as to occasion very little 
difficulty of recognition. A table % of equivalent letters in translitera- 
tion is given below on pages 3 f. 
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have been added to the following frequency word list such Eng- 
lish derivatives as seemed likely to prove helpful to the stu- 
dent of New Testament Greek. It need scarcely be mentioned that 
not every Greek word has an English derivative. Nevertheless, 

a surprisingly large proportion of the following words can be 
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supplied with more or less well-known English derivatives. 

The derivative, which is italicized and enclosed within paren- 
theses, is not to be confused with the definition of the Greek 
word. The definition is to be memorized; the derivative is in- 
tended to be of assistance in remembering the definition. Al- 
though many other examples of English derivations from these 
Greek words might have been cited, those which are given were 
chosen with an eye to the probable interests of the type of 
student who will make use of this list. That is, whenever it 
was possible to do so, derivatives were provided which involve 
theological, ecclesiastical, or patristic terminology. 

In some instances the derivative is not direct but is from 
a closely related word in Greek. In these cases the English 
word is introduced by the abbreviation ‘cf.’ (=* compare ’ ). 

Thus, for example, the definition of the noun 5i5acnt<x\oc is 
followed by '(cf. didactic), 1 for, although no noun in English 
is a direct derivative of 6 iSaawxAoC , the adjective didactic , 
being derived from a closely related Greek word (S tdotXTl koq) , 
will serve as a mnemonic aid in remembering the meaning of 
6 iSaottaAoC. In a few instances, when not even this sort of 
indirect derivative is available in English, a cognate word 
is cited. Thus, after the definition of naT^p one finds 
‘(akin to paternal), 1 for paternal closely resembles TOXTlfp 
because the English word is derived from the Latin pater which 

^ To be exact, 447 of the 1055 words which occur ten times or 
more are provided with English derivatives. This is about 42 per cent. 
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in turn is a cognate of the Greek word. 

Attention may be called to the occasional use of a word 
or phrase enclosed within parentheses in conjunction with the 
definition of a Greek word. Thus, omocrTlXXg is defined *T send 
(with a commission).’ The words within parentheses will not be 
confused with the English derivative, for the latter is in ev- 
ery case printed in italics. Again, it will be observed that a 
semi-colon is used (1) to separate quite diverse English defi- 
nitions of the same Greek word, and (2) to separate two or more 
English derivatives from one another. 


The following table of equivalent letters and diphthongs 
will be of assistance in learning to become aware of many Eng- 
lish derivatives other than those which are cited by way of ex- 
ample. The Greek letters whose transliteration is immediately 
obvious are not included. 


Greek 

YY 

K 

X 

<p 

X 

V 


Consonants 
Eng I i sh 
ng 
z 

C (sometimes k 


x 

ph 

ch 

ps 


Examp I es 

euotyylXtov, evangel 
t&T), Zoe 

ekxAjyjia, ecclesia,stic 
Kiv£<*), kinetic 

SltfWV, icon (also ikon) 
J-uXov, xylophone 
(pwvrj, -phone 
euyaptcrTia, Eucharist 
\peu5o[jCou, pseudo - 


^ For further information regarding cognate words, see Appendix I. 

^ In general when a Greek word has entered English through Latin 
it has c for kappa; when it has come direct, it has k. 
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Vowels and 

Greek Engl I sh 

7] e 

(initial) l (followed by j 
a vowel) 


u 

y 

at 

e (or ae) 

et 

i (or ei) 

£U 

eu, before 
a vowel, ev 

01 

e (or oe) 

ou 

u 

(final) ta 

(frequently) Y 


Diphthongs 

Examp I es 
Zoe 

twxa, jot 
IfjcrouG, Jesus 
Wrj, psyche 

oclfia, hemoglobin (or haemo-) 
eiicwv, icon 
SeCxviJnu, deictic 
e U + <p7]p. ( , euphemi sm 
euayy^XlOV, evangel 
OUCOUfxev IXCC, ecumenical 
(also oecumenical ) 
ou + T<5 ttoC> Utopia 
euXoyfct, eulogy 


A few observations as to the most efficient ways in which 
to use the following word lists may not be out of place. The 
usual and time-tested procedure is to concentrate on a Greek 
word and to repeat it to oneself over and over again with the 
English definition. In doing so one should be careful always 
to put the stress on the syllable of the Greek word which car- 
ries the accent mark. Otherwise, if, for instance, aSeXqjoc be 
pronounced a'del- fos today, and a- del ' f os tomorrow, and a-dei- 
fos ' at ahother time, the labor of learning the one Greek word 
is practically tripled. 

Likewise of great importance in the proper pronunciation 
of Greek words is a knowledge of the rules governing their di- 
vision into syllables. These principles are simple. There are 
as many syllables in a Greek word as separate vowels or diph- 
thongs. (1) A single consonant standing between two vowels in 
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one word belongs with the second vowel, as ot-ycx-7tr). (2) A group 
of consonants that can begin a word (which may be seen from a 
lexicon), and a group formed by a consonant followed by fi or V, 
belongs with the second vowel. (3) A group of consonants that 
cannot begin a word is divided between two syllableSj as eX- 
HIQ, CC'»fiOtp-Ta-v« , Doubled consonants are divided, as 0a~X<xcr-cra. 
(4) Compound words divide at the point of union, as et<7-<p£p(»), 
auv-^xw. 

Another exceedingly helpful method of learning a foreign 
language is to write the unfamiliar words. Indeed, according 
to the author of a popular treatise on the study of languages, 
this method ought to be practiced by every one learning a new 
language. Frederick Bodmer declares, ‘Pen (or pencil) and pa- 
per are essential help. We are most apt to forget what we take 
in by ear, least likely to forget what we learn by touch. No 
one who has learned to swim or cycle forgets the trick of doing 
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so.’ Most students discover that the effort of writing helps 
to fix their attention on the task at hand and thus impresses 
the new words more firmly in their memory. It is recommended 
that, in order to gain the greatest benefit from the word lists, 
the student utilize both the oral and the written discipline. 
Moreover, in addition to memorizing lists of words, the highest 
degree of proficiency in translating the New Testament can be 
attained only if long sections of the text be read, preferably 
aloud. 

In counting the freciuency of Greek words in the New Testa- 
ment, the author has utilized W. F. Moulton and A. S. Geden’s 
A Concordance to the Greek Testament (2nd ed,. , Edinburgh, 

1899). It may be mentioned that Moulton and Geden’s orthograpty 


5 The Loom of Language (New York, 1944), p. 28. 
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follows that of Westcott and Hort in their edition of the 
Greek New Testament. 

The definitions have been purposely kept brief and 
pointed, yet it is hoped that no denotation which occurs 
with any degree of frequency has been neglected. For further 
information as to various connotations and nuances of meaning, 
the following standard lexicons may be consulted. 

Abbot t-Smith, G. , A Manual Greek Lexicon of the New Testament 
(3rd ed., Edinburgh, 1937). 

Reasonably complete and not unwieldy, but does not make full use 
of new material . 

Arndt, William F. , and Gingrich, F. Wilbur, .4 Greek-English 

Lexicon of the New Testament and Other Early Christian 
Literature , a translation and adaptation of Walter 
Bauer’s Griechisch- Deutsches Worterbuch zu den Schri ften 
des Neuen Testaments usw. , 4te Aufl. , Berlin, 1949-52 
(Chicago and Cambridge, 1957). 

Best of New Testament lexicons, with rich bibliographical data. 
Cremer, Hermann, Biblisch-theologisches Wdrterbuch der neu~ 
testament lichen Grazitat (11th ed., edited by Julius 
Kogel, Gotha, 1923); Biblico-Theological Lexicon of 
New Testament Greek (3rd English ed. , translated from 
the German of the 2nd ed. , with additional matter and 
corrections by the author, Edinburgh, 1880); and Sup- 
plement to Biblico-Theo logical Lexicon of New Testament 
Greek (Edinburgh, 1886). 

Though superseded by Kittel, contains much valuable material. 
Kittel, Gerhard (ed.), Theologisches Worterbuch zutn Neuen 
Testament (Stuttgart, 1933 — ). 

Combines strict philological accuracy with theological insight; 
unparalleled source of information. 


Liddell, H. G. , and Scott, Robert, A Greek-English Lexicon, 
new ed., revised and augmented throughout by H. S. 

Jones, assisted by Robert McKenzie (Oxford, 1925-1940). 

The standard lexicon of classical Greek. The preceding edition 
(the 8th) is more serviceable for learning the usage of early ecclesi- 
astical writers, 

Moulton, J. H. , and Milligan, George, The Vocabulary of the 
Greek Testament Illustrated from the Papyri and other 
Non- literary Sources (London, 1914-1929; one vol. ed. , 
1930). 

Defines only those words on which the editors found fresh infor- 
mation in the papyri and other non-literary sources; unsurpassed in its 
field. 

Preisigke, Friedrich, W6rterbur u der griechischen Papyrusur - 

kunden mit Einschluss der griechischen Inschriften , Auf- 
schriften, Ostraka, Mumienschilder , usw. , aus Agypten 
(Berlin, 1925-1931). 

A general lexicon of the papyri. 

Sophocles, E. A. , Greek Lexicon of the Roman and Byzantine 

Periods (from B.C.146 to A.D.1100 ) (Memorial ed. , New 
York, 1887). 

Old and occasionally disappointing, but the only one-volume 
lexicon covering the field. 

Sou ter, Alexander, A Pocket Lexicon to the Greek New Testament 
(Oxford, 1916). 

Fresh, vivid definitions; its faults are those of extreme brevity 
and lack of helps for locating forms. 

Thayer, J. H., A Greek-English Lexicon of the New Testament 
(Corrected ed. , New York, 1889). 

For several generations the best general lexicon for the pastor, but 
now superseded by Arndt and Gingrich's translation of Bauer. 

Zorell, Franciscus , Lexicon Graecum Novi Testamenti (2nd ed. , 

Paris, 1931). 

A useful Greek to Latin lexicon by a capable Jesuit scholar. 
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Words Occurring More Than 500 Times 
avSp&moc, -ou, o, a man 

6i7t6, with the gen., from ( apostasy t standing [orfjvai] off from) 
OCUTOC, -7), -0, himself, herself, itself, same; he, she, it 

('autosoterism, the doctrine that man is saved by his own 
efforts or character) 
yap, for 

yivopai, I become, am 
6e, but, and 

6ia, with the gen., through; with the acc., on account of 
(dia meter, measure across or through) 
eyw> I (ego) 

£ l|It, I am 

etrtov, I said (cf. epic) 

eiC, with the acc., into (eise gesis, faulty interpretation of 
a text by reading into it one’s own ideas) 

£X, £(-, with the gen., out of, from ("ecstasy, state of being 

[ literally, standing, (7T ova i] out of one’s senses; exodus, 
a going [literally, a way, o&oc] out) 
ev, with the dat., in ("enthusiast, one possessed or inspired 
by a god [e*v0€oc]) 

E7TI, with the gen., over, on, at the time of; with the dat., 
on the basis of, at; with the acc., on, to, against 
("epidermis, upon the skin [5ep|ia]) 
epyopai, f come, go 
eyw, I have, hold 

eeoc, -ou, o, a god, God ("theology) 
iva, in order that, that 


I 
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mi, and, even , also 

mxd, with the gen., doivn from, against; with the acc., ac- 
cording to, throughout, during (cataclysm, a washing 
down or against) 

KuptOC, -ou, o, a lord, the Lord 

Xeyw, I say, Speak (all words ending in - ologue or - ology ) 
Idrj, not, lest 
6, rj, to, the 
OC, /[, 0, who, which 

OUTOC, aurt), TOUTO, this; he, her, it 
OTL, that, because 

OU, OUK, ouy, no t (utopia, no place [T07T0C]) 
toxC, Tiacra, nav, every, all (Pan- American) 

TCOiew, I do, make (poem; pharmacopoeia, making of drugs) 
Tipoc, with the acc., to, towards, with (prose ly'te, one who 
has come [root of eXOeTv] to another religion) 
ou, thou 

TT C , T i, who? what? which? why? 

TIC, Tl, someone, something, a certain one, a certain thing, 
anyone, anything 
G) C, as, that, how, about 

Woro 6 Occurring 201 to 500 Times 

ayiOC, -a, -0V, holy; plural as a noun, the saints (Hagio- 

grapha, the hooks of the Hebrew Scriptures not included 
under the Law and the Prophets) 
a5eX<p0C, -ou, 0, brother (Philadelphia, [city of] brotherly 
love [oplXia]) 

otKOUG), T hear ( acoustics ) 
aXXa, but, except 

avrjp, av5p0C, o', a man (polyandry, having many husbands) 
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0t7tO)cp ivopa i, T answer 
YO, YOC, 0, the earth f geopolitics ) 

Y i voxr /Ot ) , I come to know, learn, know, realize 
yuvrf, yuvaiKOC, 0, a woman, wife (misogynist, a woman hater 
[|it<76«] ) 

6l6(.)fU, T give ( antidote ) 

6uvafiai, I am powerful, able (cf. dynamite) 
eav, if 

eauTOU, of himself 

6 1 , if 

ei6ov, I saw (idea) 

6tC, pia, ev, one (heno theism, belief in one God without as- 
serting that he is the only God) 

exetvoc, -7), ’ 0 , that 
e^e'pyoMou, I go out 

OeXto, T will, wish, desire (Wnnothelite, one who holds that 
Christ has but one will, the divine; condemned by the 
Sixth General Council A.D. 680) 

V 

0 , ° 7 * 

fyie^a, ~ac, 7), a day (ephemeral , for [Iq/ (=67u)] a day) 

AaAew, I speak (cf. glosso lalia, the gift of speaking in 
tongues [I Cor. 14]) 

Aap^avo), J take, receive (epilepsy , a taking or seizing upon) 
Xdyoc, -0U, d, a word, the Word ( logic) 

|i(X07)T7fc, -GU, 0, a disciple 

|i£T<x, with the gen., with; with the acc., after ( metaphysics, 
beyond or after [Aristotle’s treatise on] physics) 

01 6 a, I know 

OVOpa, -aTOC, TO*, a name ( onomatopoeia , making [rcoieiv] a 

name or word [in imitation of natural sounds], as ‘buzz’) 
ou 6 eiC, ou 6 ej.ua, 0066 ^, no one, none, nothing, no 
ouv , therefore, then, accordingly 
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oupavoC, -Ou, 0, heaven (the planet Uranus; the element ura- 
nium) 

OUTWC, thus 

7t<XTr)p, Ttaxpoc, o, father (akin to paternal) 

Tiepi, with the gen., concerning, about; with the arc., around 
( perimeter , measure around) 

TUCTeoG), I have faith (in), believe 
71 l(TT l C> -EMC, 7 )j faith, belief, trust 

7IV£U|ji(X, -axo C, TO, a spirit , the Spirit ( pnettmatology , the 
doctrine of the Holy Spirit) 

7to\i>C, TtoXXr), 7toXu, much; plural, many ( polytheism) 

* / A < 

uioc, -ou, o, a son 

u7io, with the gen., by; with the arc., under (hypodermic, 
under the skin [&epfia] ) 

Woros Occurring 151 to 200 Times 

K I 

ayyeXoC, ~0U, 0, a messenger, an angel (angel) 
ajuccpTUX, -ac, 7), a sin, sin (hamarti ology, the doctrine of 
sin) 

)/ 

av, an untranslatable word, the effect of which is to make a 

statement contingent which would otherwise be definite 
$ € 

(dcujiXe ta, -<xc, 0, a kingdom 

ypa<jpo>, I write (palaeography , the study of ancient [naXaioc] 
writing and manuscripts) 

So£a, -nc> 71, glory ( doxo logy) 

e0voc, -OUC, TO, a nation; plural, the Gentiles (ethnology) 
eioepyOfiat, T go or come in or into, enter 
epyov, -OU, TO , work (energy) 

ecr0 tw, I oat (anthropophagous, man-eating [aorist, tpayelv]) 
eup(c)CG), T find (heuristic, the method in education by which 
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a pupil is set to find out things for himself; eureka, 
‘I have found [it], -- Archimedes 

UTT7)|jit, I cause to stand, I stand 
K.a0o)C, as, even as 

>cap6ia, -ac, *5, the heart (cardiac) 

JtoViiOC, -ou, 0, the world ( cosmic , cosmos) 

fxeyaC, pEyaXT), peya, large, great (mega phone; omega [literally, 
great *o’]) 

jjiev, postpositive particle, on the one hand, indeed (often it 
is better left untranslated and its presence shown by 
stress of the voice and by translating a following 5e 
by ‘but’) 

veitpoc, -a, —o v, dead; as a noun, a dead body, a corpse (necro- 
polis, city of the dead, a cemetery) 
voVoC, -ou, 0 , a law, the Law (Deuteronomy, the second 
[statement of the] law) 

OOTIC, rftlC, OTt, whoever , whichever, whatever 

oxXoC, -OU, 0, a crowd, multitude (ochlocracy, mob rule) 

7iapaj with the gen., from; with the dat . , beside, in the pre- 
sence of; with the acc., alongside of (para graph, 
originally, in manuscripts, a stroke or line drawn 
in the margin beside the column of writing to mark 
the division of sections) 

TtoXlC, -ewe, T\, a cit Y (Nea polis, New City, Acts 16:11; 

Constant incy>le, Constantine’s City) 

Ttopeuoiuuxi, 1 g°> proceed 

Te, (an enclitic connective particle, weaker in force than xou) 
and 

TOTE, then, at that time 

UTie'p, with the gen., in behalf of; with the acc., above 
( hypercr it ica l) 
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XOtpiC, '■ITOC, 7], grace (Charissa, [girl’s name]) 

X ei P> X et P°C, ^ a hand ( chirography , handwriting) 

Words Occurring 121 to 150 Times 

ayaTiao), I love 

it n t , V 

alow, -ojvoC, 0, an age (aeon) 

aXXoc, *7), '•0, other, another (alle gory, description of one 
thing under the image of another) 
verily, truly, amen (amen) 
anoCTTeXXw, I send (with a commission) (of. Apostle) 
apXiepeuC, -swc, Q, chief priest, high priest 

OKpiTfluLl, T let go, permit, forgive ( aphesis , the gradual loss 
of a short unaccented initial vowel, as ‘squire’ for 
‘esquire ’ ) 

(jdiXXto, I throw, put ( ballistics , the science of the motion of 
projectiles ) 

(3Xe7tG), I see 
6ouXoC, -0U, 0, a slave 
Suo, two (dyad) 
eyetpw, 1 raise up 

SMC, until; with the gen., as far as 
Caw , I live 

Cwt), -7)C, 71, li/e (Zoe [girl’s name]) 

KtxXeWj I call, name, invite 
Xaoc, -ou, a, a people (laity) 

VUV, now 

if 

OTav, whenever 

0V be, and not, not even, neither, nor 

naXlv, again (palimpsest , a manuscript which has been used 

again, the earlier writing having been erased [^v, to 
scrape or erase]) 

7tapaS i6u|il, I hand over, betray 
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7ip 097ft: r)C, ~ou, 0, a prophet (prophet) 

crapf;, oxxpxoc, 7)\ flesh C sarcophagus, a [stone] coffin which 
‘eats’ [cpayetv] the contents) 

cruv, with the dat. , with (syntax, sentence construction, in- 
volving grammatical arrangemeht [xctacreiv] of words with 
one another) 

awficxj -otTOC, XO*, a body (somatic) 
qpwvrf, -rfc, T), a sotmd, voice ( phonetic.) 

Words Occurring 101 to 1P0 Times 
ayaOoc, -rf, -ov, good (Agatha) 
ay&7i7), -r)C, love 

aXpOeia, -ac, t], truth 
av ((JTrjlil , I cause to rise; I arise 
art^pxonai, I depart. 
a7io0vrJ(TX(i), J die 

pacriKeuC, -£o>C, 0, a king (Basil) 

5e*i, it is necevssary 

6ovapiC, -£0)C, h, power ( dynamite ) 

emcArjaictj *ac, h, a community, congregation , church (ecclesi- 
astic) 

eJ-ouaia, -ac, T], authority 
Ct)X£ «, I seek 

Oavaxoc, -OU, 0, death ( thanatopsis, a view of, or meditation 
on, death) 

T&IOCj -ot, »ov, one’s own (idiosyncrasy) 
xpivco, 1 judge, decide (critic) 
jjLeXXw, I am about to 
(jl^VO), I remain 

060 C* -cu, r) > a way, road, journey (anode, cathode, electrical 
terminals) 


oiiCOC, -ou, O, a house ( economy, household management) 

°X0C, ”7), -0V, whole ( holocaust ) 

< / 

Opccci), 7 see 
v 

0CT0C, 'r)i ~0V, as great as, as many as 

i' 

OTE, when 

TiapootaXE'c.), 7 beseech, exhort, console ( Paraclete , the Comforter, 
Helper, Advocate, or Counselor) 

JIG) c, how? 

(70)^0), 7 save (in biochemistry, sozin, any defensive protein 
in the animal body) 

'F u X r li soul, life, self (ail words beginning with 

psycho- ) 

(/ i 

o>pa, -ac, 7], an hour ( horoscope , prediction based on the obser- 
vation of the hour of one’s birth) 

Words Occurrins 91 to 100 Times 

aXXrjXMV, of one another (parallel , beside [nap*] one another) 
cx i JuLCX, -CCTOC, TO, blood (anaemia, without blood; haemoglobin) 
aipo), 7 take up, take away 
apTOC, -ou, o, bread, a loaf 

yevvao), 7 beget (cf. hydrogen, so called as being considered 
the generator of water [uSwp]) 

6l5a<T)«»), 7 teach (cf. didactic) 

SutouoouVT), -71 C, T), righteousness 
e t pr)vri, -7)C, 7)> peace (Irene) 

EJCEl, there 
epw, 7 shall say 

ETEpoC, -Ct, -0V, other, another, different (heterodoxy) 

ET01|10C, -7), -0V, ready, prepared 
0a\aooa, -7)C, 7?, the sea ( thalassic) 

JtaXoc, -7), -*ov, beautiful, good (kpl eidoscope [eY&oc, form, and 
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ajcoitetv, to behold]) 

Oixtci, **ctC, 7), a house 

O<jp0aXfx6c, -OU, 0, an eye ( ophthalmology ) 
weptnaxew, J walk; I live ( peripatetics ) 

TCOUC, TioSo'c, 0 , a foot ( podium ) 

7ipo)TOC, •/}, -ov, first (all words beginning with proto-) 
Texvov, -ou, to", a child 
TlSrtyu, T place 

TO 7io C, ~0u, 0, a place ( topography, topic ) 

<pof3eO|ui<Xl , 7 /esr (cf. phobia) 

Words Occurring 81 to 90 Times 

ajtoXouOSG), J follow (cf. acolyte, the assistant who carries 
the wine and water and the lights at the celebration of 
the Mass, following the priest) 
avowal vo), 7 go up 

iuto XXujh, 7 destroy; middle, 7 perish (Apollyon , the angel of 
the bottomless pit, Rev. 9:11. In Pilgrim’s Progress 
he appears as a fiend armed with fiery darts whom Chris- 
tian overcomes in the Valley of Humiliation) 
apXG), 7 rule; in the New Testament almost always middle, 7 
begin 

eKOccrtoc, -r), -ov, each 
6/t^aXXG), 7 cast out 
evGJiuov, with the gen., before 
£ti, still, yet, even 

XCUpOC, -ou, 0, fitting season, opportunity , time 
xctO^iiai, 7 sit 

|j.r)Se i C, |J.r)5epL tot, | i7)6ev, no one 

fi7yC7)p, jjirjTpOC, f* mother (akin to maternal ) 

OJIOU, where, whither 


pi 
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tfUITW, I fall 

nXrjpou), I fill , fulfill 

7tpocrep)(0|j.ai , I come to 
jrpoaeuyoiLiai , I pray 
WOT8, so that 

Words Occurring 71 to 80 Times 

CUTfiG), I ask 
avoiyw, I open 
OUtOKTSLVO), I kill 

CUTOOTO^OCj ' , OU > 0, an Apostle (Apost le) 
poutTiCw, I baptize (baptize) 

&DCCUOC, -a, -OV, right, just, righteous 
6g)&£k(X, twelve (dodecag on) 

£|iOC, SjiT], epov, my, mine 
6 tit a, seven (heptagon) 

euayysAlCV, -OU, T 6, the good news (of the coming of the Mes- 

siah), the Gospel (Evangel) 

4 l£pOV, -0U, TO, a temple (c f. hierarchy) 

KaTocpai va), I go down 

JceqraAh, -f)C, 7), head (cephalic) 

jiaXAcv, more, rather 

fiapTupeo), I bear witness, testify (cf. martyr) 
n£|i.7Hi), I send 
tuvg), I drink 
Ttovrjpoc, -a, -ov, evil 

itpoownov, -ou, to', face (prosopography , description of the 
face or personal appearance) 
irCp, itupo'c, to', fire (pyre) 

arpeiov, -ou, TO, a sign (cf. semaphore, bearing [q-epetv] a 
sign) 

oropta, -aTOC, TO, a mouth (stomach) 
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TTjp/w, I keep 

u6o)p, u&cxtoC, TO, water ( hydrophobia ; dropsy [formerly 
hydropsy] ) 

UTTayw, 7 depar t 

9WC, <pwT0C, TO, light (photography, writing [ypdqpeiv] with 

light ) 

XttlpO), I rejoice 

Words Occurring 61 to 70 Times 

aya7t7)T6c, -rf, ~cv, beloved 
6tyw, I lead 

aiwvioc, -0V, eternal ( aeonian) 
dnoXuO), I release 

ypo|i(jiaT6uc, -ew C, 0*, a scribe ( cf. grammatical) 

6ai|idviOV, -OU, TO, a demon (demon) 

5ok £(•), 1 think; seem (Docetism, the early heresy that Christ's 

\ 

body was phantasmal or of celestial substance which 
merely seemed human) 

EVToXrf, a commandment 

e£to, without; with the gen., outside 

0eX7]|jLa, -CCTOC, TO, will (Mono thelite, one who holds that 

Christ had but one will, the divine; condemned by the 
Sixth General Council, A.D. 680) 

it * 

IfiCXTlOV, -ou, TO, a garment 
xapnoc, *ou, o 1 , fruit 

xrjpuacro), I proclaim (as a herald, xfjpu^) , preach 
vu£, VUXTCC, H, night 

0p0C, opouc, To, a mountain (orology, the scientific study of 
mountains) 

0UT£, neither, nor 

KIOTO C, *r[, -ov, faithful, believing 
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nXoiov, -ou, to, a boat 
Trpeapikepoc, -a, -ov, elder (presbyter) 
pri/dCC -«T0C, TO, a word (of. rhetoric) 
adWorov, *ou, to, the Sabbath (Sabbath) 
auvo'YW, I gather together (synagogue) 

Tp£ic, Tptcx, three (triad) 

9 P • tarry, bear, lead (Christopher, bearing Christ) 
wSg, hither, here 

Words Occurrins 56 to 60 Times 

) / rs < 

^C, 7), a beginning (archaic) 
acJTKxCoiiat, 7 greet, salute 
5eX0jiai, I receive 

SiSaajcaXoC, -cu, o, a teacher (cf. didactic) 

So^a^O), I glorify (cf. doxo logy) 

£7iepwT(5(.), I ask, question, demand of 
£ parr aw, 7 asfr, recjruesf, entreat 
7)6 7), now, already 

0pc$voc> ’■’OU, 0, a throne (throne) 

KpaCw, 7 c/y out 

Xo 17T0C> -7}, -0V, remaining; as a noun, the rest; as an adverb, 
for the rest, henceforth 

fxeaoc, -7}, -ov, middle, in the midst (Mesopotamia, in the midst 
of the rivers [Tigris and Euphrates]) 

Ouxi, (strengthened form of ou), not 
flXeiwv, -ovoc, larger, more 
7TpCCntuV£w, 7 worship 

auvayojyrf, -rj C> 7 ), a synagogue ( synagogue ) 

T010UT0C> -aUTT), -OUTOV and -0UT0, such 

unapXto, 7 am, exist; Ta UTiapyovTa, one's belongings 
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<Wl, I say 

X«pa, *<xc, rj> i°V» delight 

Words Occurring 50 to 55 Times 

^XP l * ^XPK, with the gen., as far as, up to; as a conjunction, 
until 

yXojaaa, -r)C, 7)> a tongue, language ( glossolalia, the gift of 
speaking [cf. XotXeTv] in tongues, I Cor. 14) 

YP a 90> •’OC, T)> a writing. Scripture (Hagio grapha, books of 
the Hebrew Scriptures not included under Law and Pro- 
phe t s ) 

6fi£lOC, -Cl, *0V, right (opp. left) (akin to dexterous) 

6 10 , wherefore 

„t6cc, hope 

^TrayyeXia, *aC, a promise 
ecrycxTOC, *?)> W 0V, last ( eschato logy) 

euayyeX l^C), I bring good news, preach good tidings (the Gospel) 
( evangel ire) 

eu0UC, straightway , immediately 

0£&)peo>, I look at, behold ( theorem ; theory) 

XlOoC, *01), 0*, a stone (nono lith; lithograph) 

fjLCtmpioC, *cx , -ov, blessed, happy (macarism , a beatitude) 

llTjSe, hut not, nor, not even 

|j.6voC, * 7 ), *CV, alone, only (monologue) 

OfloK, in order that, that 
U(Xl6l0V, *0U, TO, nn infant, child 
TtapapoX7l, 0* 3 parable (parable) 

iteiOo), / persuade 

CTO^ia, *ac, 0* w ladom (philosophy) 

XpCVO c, -CO, <5, tine (chronology) 
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Words Occurring 46 to 49 Times 

ap.apT(i)\oc, w OV> sinful; as a noun, a sinner 
a^.aYyeXXa), T rtnnounce, report 
a7T06 l5o)fjLt > I give hack, pay; middle, I sell 
apa, then, therefore 

EfiTTpcoOev, with the gen., in front of, before 
epr)|iOCj -0V, solitary, deserted; as a noun, rj epr)|.toc> the des- 
ert, wilderness (h erni t ) 

£TCCj -OUC, TO, a year (the Etesian winds in the Mediterra- 
nean region blow annually) 

Jta0lCw, I seat, sit (cf. cathedral, properly, the church which 
contains the bishop’s chair or seat) 

JtOOlOC, w T) y -0V f had, evil ( cacophony , discord) 

jepaxEG), I grasp (cf. plutocratic, grasping wealth [nXouTCC]) 

JtptCTlC, -eGJC, 7], judgment ( crisis ) 

(luepoc, -a, -0V, small, little ( microscope ; o micron, little 

•o’) 

C UJt£T l } no longer 
HapaXaiJi^aVG), I receive 
tTOU, where? whither? 

Trpc j with the gen., before (pro logue) 

7ipOCTQj>epG), J bring to, offer 


(TTrei'pG), I sow 

/ < 
cjG)T7]pia, -ac, f), 

TpiTOC, *7), -cv, 
TucpKoc, -n, •CV, 

cpavepCG), I make 


salvation ( soterioiogy) 
third 

blind (typhlosis. medical term for blindness) 
mani fest 


epopoc, *ou, i, fn*r, terror (phobia) 

cpuxaxn, -nc, 4 » *«'*<*• * r rison> * 

Xpei'a, n, " need 
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Words Occurring 42 to 45 Times 

(XfxapTCiVW, I sin ( cf . hamarti ology, the doctrine of sin) 
avaoraai C> •’ewe, *1, resurrection ( Anastasia [girl’s name]) 
ctflac, -ao'a, -’Ctv, all 

yevea, ■'etc* 7), a generation ( genealogy) 

6eurepCC, -a, -0V, second ( Deu t eronomy , the second [statement 
of the] law) 

Sew, I bind ( diadem , literally, something bound around or 
across ) 

5U)XM, I pursue, persecute 
eyyiCG), I come near 

£7ll yi VtoCTXG), I come to know, recognize 
euXoyeo), I bless (eulogize) 

BaufiaCw, T marvel, wonder at (cf. thaumaturge , a worker of 
miracles or wonders) 

0ep(X7te&), I heal ( therapeutic ) 

87]piov, -cu, TO, a wild beast ( theriomorpbic , having animal 
form; as, theriomorphic gods) 

9Xl«|/lC, -£0)C, 7), tribulation 
JtOtTOUtew, I inhabit, dwell 

Xu.), I loose (cf. analysis, a resolving or unloosing into 
simple elements) 

|A£pOC> -CUC, TO, a part (in biology, pentamerous, of five 
parts ) 

voco'c, -CO, 0, a temple 

ojiaioc, -a, -ov, like (Homoi ousian, one holding that Father 
and Son in the Godhead are of like [but not the 
same] substance; a Semi-Arian) 
ceauroo, of thyself 
a^fiepov, today 
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cnT£p|i(X> -aTOC, to, a seed ( sperm ) 
crxaupow, I cruci fy 

Tijjirf, *7jC, 7)> honor, price (cf. Timothy, honoring God) 
cpa) veo) > I call (phonetic) 

Words Occurring 38 to 41 Times 


aTZTCiaai, I touch 

ofetoc, -a, -0V, worthy (axiom; in philosophy and psychology, 
axiological, pertaining to the science of values) 

SiepXOUCU, 1 pass through 

SuiQUOG), 1 justify, pronounce righteous 

eiueufit'ot, -aC, 7), eager desire, passion 

e tut 1 07)111, 1 lay upon 

epya'Cofiotl, 1 work (cf. energy) 

exoiliaCG), 1 prepare 

e(>Xap ICTTEG), I give thanks (Eucharist) 

0upa, -ac, d, * door 

litavoCj *n, *dv, sufficient , Me, consider Me 

ycaivoc, -7), ^'v, new 

>c\alG), 1 weep 

XcyiCo^al, r account, reckon (cf. lo^ic) 
piado), 1 hate f misogynist , a woman hater) 

)ivr)(ie 10V, -OU, TO, n tomb, monument 
0l*050[iec»>, 1 build, edify 

jM'yot, -n. 'OV, little, few f oligarchy, rule by the few) 

oucu, woe! alas! 
xavxoXE, always 
Hapay IVOfia l , 1 come, arrive 

* T nM DTPS <°n t s £ ft 

napurrniii, r ^ P resn ' 

7ldcrx w > * suffer 
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Tisp lff<7£ ug), I abound 

nWc, J W astray ( pIanet , to the ancientSi an apparentJy 
* wandering’ celestial body) 

irpaaw), I do, perform (praxis, practice, as opposed to theory) 
ApOfScxTCV, -cu, To' a sheep 

TEXoc, -cue, TO, end f teleology, in philosophy, the view that 
developments are due to the purpose or design [end] 
that is served by them) 

X«PK> with the gen., without, apart from 

Words Occurring 34 to 37 Times 
aypoc> -ou, o, a field (akin to agrarian) 

CtpTl, now, just now 

cxpxwv, -0VT0C* 0, a ruler (monarch, sole [pcvcc] ruler) 
aoOcvew, I am weak 

pX CKJOp r)p£W, I revile, blaspheme ( blaspheme ) 

(3cuAcpai, 7 wish, determine 

SuxficAot, •'0V, slanderotis , accusing falsely; as a noun, the Ac- 
cuser, the Devil ( diabolical ) 

Siaxovew, I wait upon (especially at table), serve (generally), 
minister (cf. deacon) 
exiropeuopai, I go out 
EpauxoG, of myself 
eTUOTpeqpto, turn to, return 
eu0ewc> immediately 
xcxAwc, well 

papxopia, ^aC, a testimony , evidence (cf. martyrdom) 
papxuc, ”Upoc, 0, a witness (martyr) 
pETCXVOEW, I repent 

OTTiao), behind, after; with the gen., behind, after (cf. 

opistho graph, a manuscript written upon both the back 


I 
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and the front, Rev. 5:1) 

Opy^> ~nc> 7), anger 

v i , t 

ouc, wtoC, Oj an ear ( otology ) 
ocpeiXw, I owe, ought 
ffeVTE, /ive (Pent stench) 

TCEipaCto, I test, tempt, attempt 
Trepixoj irf } -fj C, 7), circumcision 
Trpcaeuxn, -7)C, 0, prayer 

7ITWX0C, -o'v, poor ; as a noun, ,*» poor man 
T^craotpec, ~&>v, /our (the Viatessaron of Tatian, a harmony of 
the four Gospels made about A.D. 170; literally, 
through [the] four) 
un-OCTTpetpw, I return 

{hTCTaaaWj I subject, put in subjection (in grammar, hypotaxis , 
subordination of clauses) 
wcnrep, just as, even as 

Words Occurring 32 to 33 Times 

avayivwcjKtoj I read 
CtpveoiJtfU, I deny 

(HpXlOV, -0U, TC, a book (Bible) 

6eucvuo) or 6ei)tVU|ll, I show (in logic, apo deictic, of clear 
demonstration) 

5 la Orjxr), -tic, 7), a covenant 

5ia*0Vt / (X, -OLQy t), waiting at table, (in a wider sense) service, 
ministry (diaconate) 

SuvaTOC, ~0> powerful, possible (cf. dynamite) 

> / 

C YY U C> near 
e^ecm, it is lawful 

£X0pOC> 'OV, hating; as a noun, an enemy 

7)Xl0C, 'OU, 0, the sun (helium) 
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* / t < 

lepeuc, -ewe, 0 , a priest ( hierarchy ) 
xauxaojiai, I boast 
fieAoc, ’"OUC, TO, a member 

neither, nor 
7 < 

Oivoc, - 0 U, 0 , wine 

TXffOoc, "'Cue, TO, a multitude (cf. plethora ) 

7loToc, -0L t -ov, what sort of? what? 

HOTTJptOV, «’0l>, TO 7 , a cup 
CTUVEpxOjiat, I come together 
U7TCp.0Vr), *7)C, 7), steadfast endurance 
(puAaaaa), T guard (cf. prophylactic) 

Words Occurring 30 dr 31 Times 
aycpa^&i, I buy (cf. agora, the market place) 

CO«x6apTGC, -ov, unclean 

CCVSfiOC* • 0 U, 6, a wind ( anemone ; anemometer) 

apviov, -ou, to, a lamb 

ye > indeed, at least, really, even 

SiaKOVOC, * 0l>, 0 and r), a servant, administrator , deacon 
( deacon ) 

Si6ax4> teaching (cf. didactic) 

IXeew, f have mercy (cf. eleemosynary; alms) 
eX7ri^&), I hope 

e7rutaXeG), I call, name; middle, I invoke, appeal to 

eiUTlfiao), I rebuke, warn 

mOaplCw, I cleanse (catharize) 

veu, yea, truly, yes 

o'|iOlo>C> likewise 

TrapayyeXXG), I command, charge 

7 T 0 CpepxO|jm, I pass by, pass away; l arrive 

Jtapprpia, -at, T)> boldness (of speech), confidence 
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however, hat, only; with the gen., except 
ff)tav5aX iCto* I cause to stumble ( scandalize ) 

CTXOTOC, •ouc, Ttf, darkness ( scoto scope, a fieldglass for 
seeing by night) 

(juve iSrp'lC, *ewc» 7), conscience 

(potivw, I shine, appear ( phantom ; phenomenon) 

cpeuyo), I floe 

q>uA7f, -fjc, T), a tribe (in zoology, phyiutn, one of the large 
fundamental divisions of the animal kingdom) 


Words Occurring 28 or 29 Times 


rjeivcc, -7b true 

lieu, I marry (in biology, gamete, a matured germ cell) 
Seric, -ewe. n, wisdom (gnosis; Gnostic) 

»6uo), I put on, clothe 
re l, when, since 

reopal, I am chief; I think, regard 
xjio, -ac, >i, 3 sacrifice 

rxupo'c, -<x, -o'v, strong 

pt>. -OTOC, TO, judgment (of. crisis) 
ixaipo, -nc, n, 3 sword 
LCT0OC, -Otf, 0, reWarrf 

uornpiov, -ou, TO, a mystery (mystery) 

iutio), not yet Pjir _ 

, . r , ewc 1 an exhortation, consolation (cf. ‘ 

i»a.clin.U., to, - p— 

~ov rich (cf. plutocratic) 


cncc. 


TT^Oev, whence? 

HOT 6, *»e ***«’ ° nCe ' eVCr 

7rpoc7>caAec|iai * summon 
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7TpccprTT£uo) > I prophesy (cf. prophet ) 

TeXew, T finish, fulfill (cf. teleology, in philosophy, the 
view that developments are due to the purpose 
or design [xe\oc] that is served by them) 
quAoc, -T), -0V, loving; as a noun, a friend (bibliophile) 


Words Occurring 26 or 27 Times 

dyiaCw, 1 sanctify (cf. hagio latry, the worship of saints) 
aSeAoprf, -rjc> 7), a sister 
aSlxia, -a C> 71, unrighteousness 
aXr}0ric, true 

&7TO>ca\u7rTW > I reveal ( apocalypse ) 

(SoUJTaCw, I bear, carry 
ejeetOev, thence, from that place 

e\eot, -cue x*. pity. mercy (of. eleemosynary; alms) 
ecpTTi, ~7)C, 71, a feast 
rptG), l am come 

0uyaT7}P, a daughter 

, . . . „ r i: rn i care of children LtfalC, 

Uomi. I heal < cf ‘ P ediatrJCS ' " Ed 

TtaiScc] ) 

xaxapysu, I bring to naught, abolish 
ne^euw, 1 order 

koV), -nc> n, * villa * e 

Xuiteoi, r (S rif>ve le [\adc] ) 

- 7 ronouer (cf. Nicholas, victor over the peop 

vucau, I conquer kci . 

opvou or 0HVU(U, 1 swear, take an 

-n, -ov. how (.rent? how much? 

oo (, on, «». th Y- thine 

ataupoc, -oo, ®. 3 crosS 

arpaxiwXT)C, *ou, 0, a soldi 
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C7UV L T)(jli , I understand 
Gppcvew, I think 
Xrfpa, *ac> a widow 

Xwpd, *ac* 7], a country fchorography , describing, or descrip- 
tion, of districts) 

Words Occurring 25 Times 

aSlJCew, I wrong, do wrong 
avafSXe'm.), I look up, receive sight 
yvGJpiOi)* I make known 

Sejca, ten (Decapolis, the region embracing ten cities mostly 
SE. of the Lake of Tiberias) 

6ev6pcv > ~CU, TO, a tree ( rhododendron , lit. rose-tree) 

SouXeuw, I serve 

evena or eve*£V, with the gen., on account of 
JCaQapCC, -a, •’CW* clean (catharsis ; Catharine ) 

|iav0aVG), I learn ( mathematics ) 

|l7)7rCTE, lest perchance 

ve q>eXr), -7)C, 7), a cloud (nephe iometer) 

CjiOXcyew, I confess, profess 
CU, where 

m/eunatlKOC, -J|, -o'v, spiritual (pneumatic) 
nopvc i(X, -ac, if. fornication (cf. pornography) 

7rpcae.x«, I attend to, give heed to 
(piXe'w, I love (cf. bibliophile) 

Words Occurring 24 Times 
01*071, -7)C* *1, hearing; a report 
avaipEG), I take up; kill 

aaeeveia, -ac, h, weakness (neur asthenia, nervous prostration) 
foj0evr)C, -EC* weak (cf. neur asthenia) 
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SiOTl, because 

EkAektoC, •'7), "OV, chosen, elect (cf. eclecticism) 
eiUOTcAt), -7]C, 7), a letter (epistle) 

JtoiTOiAeun.), I leave 

ttaTTjyopew, I accuse (cf. categorical) 

KEifiotl, I lie, am laid 

VCUC, voo'c, 0, the mind ( noetic ) 

JTCU C, JTaific'c, o and 7), a boy, girl, child, servant (pedagogue, 
literally, child-leader) 

JTap£l|il, I am present; I have arrived 

napcucria, -aC, 4> presence, coming (especially Christ ’ s 
[second] coming in glory) ( Parous ia) 

JTep ipaAAw, I put around, clothe 
7T 1(17^7)111, I fill 

CTG)T7)p, -fjpcc, 0, Saviour (cf. soteriology) 

Words Occurring 23 Times 
0C(ineAG)V, -G>VCC, 0, a vineyard 

avay<*>, T lead up; middle, I put to sea, set sail 

afiTOTOC, -0V, unbelieving, faithless 

acrT7fp, -EpCC, a star ( *ster ) 

au^avw, I cause to grow; increase 

yp7)yop£G), I watch (Gregory) 

e'ncwv, •-o'voc, an i ma $ e (icon) 

eAeoGepoc, -a, -0V, free 

tfjOV, -ou, to', a living creature, an animal (zoology) 

9uaiaoT7)ptOV, -ou, TO, an altar 

KOrtiao), I toil 

>cg)Aug), I forbid, hinder 

Aeutto'c, *7)', -ov, white (leukemia, literally, white blood 

tatpa]) 
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|llfxV7]cr)C0(iai , T remember (cf. mnemonics) 

V£CC> -cc, -OV, new, young (all words beginning with neo-) 

n-eivaw, I hunger 

IT £ pa V, with the gen. , beyond 
/ / / 

irepiGdOCi -7), *"0V 1 excessive , abundant 
CDceGoc, -OiK, TO^ a vessel ; plural, goods 
TEXeiOG), I fulfill, make perfect 
XapiCOfiOU, J give freely, forgive 


Words Occurring 22 Times 

6E0(jiai, I beseech 
bOKlfiaCw, I prove, approve 
Ofiaoiiai, I behold (theater) 

KdOEU&G), I sleep 
KCX0lOT7)|jll, I set, constitute 
KaTEpya^ciiai, I work out 

KOtXi'a, -ac, r\> the belly (stomach or intestines, or both), 

womb (coeliac, pertaining to the abdomen) 

, < 

(jiETavoia, ^aC> 7]> repentance 

(i7]K£T l } no longer 
/ 

vuvt, now 

7T\r)Yr), ~r}C> 3 blow, wound, plague (plague) 

nXcuTOC, -OU, 0, wealth f plutocrat ) 
ffwXew, I sell (cf. mono poly) 

GTpEtpw, I turn (strophe) 

OUveSplCV, -ou, TO, a cmtncil, the SanWrin (Sanhedrin) 
X^iapxOC, -ou, 5, a "iiitary fribtma, captain (ehiliarch) 
J)(T£ avS , like, about 


Words Occurring 21 Times 


J cfo not know (agnostic) 


ayvoEw, 
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aVTl, with the gen., instead of, for (all words beginning with 
anti - ) 

apyupicv, -Ou, TO, silver (in pharmacy, Argyrol, the trade- 
name of a silver -protein compound) 

(3acriXeuG), I reign 

r / 

y£VCC> -OUC, TO, race, kind (akin to genus) 

SlSaaxaXi'a, -ac, if, teaching 

CxaTOVTapyJIC ^° r ~ a PX°c)> m 0 \) t 0 , a centurion 

ExXeyO|uic(l, I pick out, choose ( eclectic) 

EU&CXEG), I think it good, am well pleased with 

9 9 

CiptOTTpl, I stand over, come upon 
9epi£o), I reap 

XarpeuG), I serve, worship (cf. Mario latry) 

(ivrjfjiOveuG), I remember (cf. mnemonics) 

t / 

Jrapa7TTG)fia, -OTOC, TO, a trespass 

/ A ( , 

ire ipaa^OC, "*0U, 0, temptation 
TE\(5vr)£, -ou, 6, a taxgatherer 
TECTCTapaKCVTa, indeclinable, forty 
TljiClG), I honor (Timothy, honoring GodL) 
unaxcoGJ, I obey 

XlXiac, •*'(x6cc> 7), a thousand (chiliasm, millenarianism) 

Woros Occurring 20 Times 

(XlTia, -ac, 7), a cause, accusation , crime ('etiology, the in- 
vestigation of causes) 
axpcpWJTta, -a£, 7), uncircumcision 
pamcTfia, -aTOC, TO , baptism (baptism) 
yoveuc, -EwC, 0*, a parent (cf. gonad) 
evepyeo), I work, effect (cf. energy) 

E7riyvGXTic> -ewC, rf, knowledge 
lx9uc, —UCC, C f , a fish ( ichthyo logy) 
xpuHTG), T conceal (cryptic) 
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* / 

fiapTuplCV, -OU, TO* a testimony , witness, proof (cf. martyrdom) 

£uXqv, -ou, TO, wood, tree ( xylophone ) 

ffpoayG), I lead forth, go before 

OKrjvr), ~7){ t 7), a tent, tabernacle (scene) 

/ r t 

aoopcc, -7), -CV, wise (cf. sophomore , literally, a wise fool 

ffiwpcc] ) 

t ' t 

U7T7)peT7)C, •CU, 0, a servant, assistant 

uij/CG), I lift up, exalt (cf. hypsophobia, fear of high places) 
Words Occurring 19 Times 

ctfi eyw, I have received ( payment); 7 am distant 
yewpyo^, -cu, 0, a farmer (George) 

StdKpiVG), I discriminate; middle, 7 doubt 

Swpcv, *»cu, TC, a gift (Theodore, Dorothea [or DorothyJ, gift 
of God ) 
eVatpG), 7 lift up 
enavG), above; with the gen. , over 
e IT l(3 aXXw, I lay upon 
£7TiXafj.(3avo|j.ai, 7 take hold of 
£7TcupaviCC> - 10 V, heavenly 

f| Y SM<.'v, -OVOC, 0, * leader, a (Roman) governor (cf. hegemony, 
leadership, especially of one state of a confederacy) 
KOI VG) vux, -a c, 7)‘, fellowship; contribution 
Kps io(JG)V or >tp£lTTG)V, -CVCC, better 
KplTTlC, -CU, C, a judge (critic) 

KTICJl C, *-£G)C, 7), creation , creature 

|iepl|ivaG), 7 am anxious, distracted 

(isypi or |i£XPK> until; with the gen., as far as 

V7)OT£UG), 1 f Qst 

7TaXai0C> -a* -0V, old (palaeography) 

TOpan'erpl, I set before; middle, I entrust 


I 
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ncx£, when? 

Trpc^rjTe la, -ac> f), & prophecy (prophecy) 

TsXeicc, -a, —OV > complete, perfect, mature (cf. teleology) 
TO(TOUTCC> -auTT)* -ouxo, so great, so much; plural, so many 
Tpe^W, I run 

Words Occurring 18 Times 

aXrjGwc, truly 

I 7 t 

avayxT), -J r ]C > rj t necessity 
> , ( 

oafoxaXui|/i C, -£(.)£, T) i a revelation (apocalypse) 
ourwXeia, -^CXC> jj* destruction (c£. Apollyon) 

* t » i 

api0|!OC, -OU, 0, a number (arithmetic) 

, i 

fjXaaqp^jiia, -ac, ?), reproach, blasphemy (blasphemy) 

6£7}0' l C, -£WC> 7], an entreaty 
&£<7|uio / C > -OU, 0 t a fetter, bond 

eXeyxo), I convict , reprove ( elenclius , a logical refutation) 

£(jlfiot l VO), I embark 

£JT ITpEJTG), I permit 

6u|jlc -ou, C, wrath 

xaxayyEXXo), I proclaim 

xaxaxpiva), I condemn 

xaxEX^, T hold fast, hold back 

XEVc/Ci -CV, empty, vain (cenotaph, sepulchral monument to 

a person whose body is elsewhere) 
xXr)p0V0(i£(«) > I inherit 

KO l |iaO|j.cu , I sleep, fall asleep (cemetery, literally, a 
sleeping chamber) 

X0JT0C, -■0i) > 0, labor, trouble 
xpUTtTOC, -7), -0V, hidden (cryptic) 

(i^v, |j.r|V0^C> a month (meno logy, a calendar, especially that 
of the Greek Church, provided with short biographies 
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of saints) 

^ Tl » interrogative particle, expecting a negative answer 
OntoSo^rf, n> a building; edification 

Jrpoaridrjm, I add, add to 
Tapaxp7]|ia, immediately 

TTuAgjv, -<T)VCC, C, a vestibule, gateway (pylon) 
crreVxvcc, M5U, o, a crown ( Stephen ) 

Tapaaao), I trouble 
TIKXG), I give birth to 
uftOKpiTrjC, -cu, 0, a hypocrite 
ui?Q|j.evg), I tarry; I endure 
<pavepcc> -a, ~ov, manifest 

Xpuaecc, -a* ~OV, contracted XP ucr °uc, ~0uv, golden (chrys- 
anthemum, literally, golden flower) 

Words Occurring 17 Times 

apecntG), I please 
auTCU, of himself 

Otcpecr t C > -EG )C> 7), a sending away, remission ( aphesis , the 

gradual loss of a short unaccented vowel at the be- 
ginning of a word; as ‘squire* for ‘esquire’) 

(SpGJiua, -KXT0C> TC, food 

yaiJLOCj -0U, C, a marriage, wedding (bi gamy, double marriage; 

digamy, second marriage after the decease of the 
first spouse, condemned as a sin by certain Church 
Fathers ) 

SeVfilCC, ■~cu > 0 } a prisoner 
£t<77rcp£uopoil, 1 enter 

£K(XT0V t one hundred (hecatomb, great public sacrifice, prop- 
erly of 100 oxen [pcGcJ) 

E^icrrqfi.1, I amaze, am amazed 
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> / 

eiraupicv, on the morrow 
eirifievo), I continue 

07)craupoc, -0U, C, a storehouse, treasure ( thesaurus ) 

UTJTOC, -0U, 0, a horse ( hippopotamus , literally, a river- 
horse) 

>ca0a7rep, even as, as 

KOtTaXuw, I destroy; I lodge (cf. catalyze ) 

)tep6ouvG>, I gain 
vijttw, I wash 

j t 

vupcpioc, — ou, 0, a bridegroom (akin to nuptial) 

7repiTE|utv«, I circumcize 
TTETpa, -<XC, a roc/c (petrify) 

TrXrfpo^a, -axc<, TO, fullness (pleroma, in Valentinian Gnosti- 
cism, the world of light, including the body of eons 
ttXtjot'cv, near; as a noun, a neighbor 

noijxrjv, -evoc, o', a shepherd (poimenic, pertaining to pastoral 
theology) 

nOTOcpCC, •*cu, C, a river (hippo potamus, literally, a river- 
horse) 

puopcu, I rescue, deliver 

(J> cOTia, -ac> darkness ( scotoscope , a fieldglass for seeing 
by night) 

XapiCTpa, -axec, to', a free ( gracious ) gift ( chansm , a special 
spiritual gift or power divinely conferred; I Cor. 
12 ) 

woauTWC, likewise 


Words Occurring 16 Times 

avcotpivw, I examine 
anayw, I lead away 
6ei-nvcv, -00, to', a supper 
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6r)vapicv, -CU, TO, a denarius (denarius) 

6iaXoyiCo^ai> 1 rfehate 

6 1 aTaacJWj I command 

S tv au, I thirst (cf. dipsomania, a cravin* for alcohoi) 
eitTeivWj r stretch forth 

ejcxew, 1 P m,r out 

EVTeXXOfiai, I command 
eWlTCXj then 
eJU0UjJ.£W } I desire 

epyaxric, -ou, e "orfaK" (cf. energy) 

eiXOY.a, -«<, if. » biessin « 

yjXoC, -OU, 0, xesi, jealousy deal) 

etpeXtCC, -OU, O', a foundation 

juxkwC, badly, ill 

natepx oua l , r eome down, tfo 

jtXeto), f shut 

kXeW, -OU. 0, • »«•' (kleptomaniac) 

/ ff-rint (cf. pathological; apathy) 
iT(x0r)|ia, -otxcc, tc, stiffen i 

napex w » 1 offer * afforcf 

jrXripriC, - £ C> 

noXepCC, -OU, O, a war (poiemics) 

TicXXaKlC, often 

npcaSoww, X wait Xor frab bi) 

pappei or paPpi, indeclinable, O, 

pt'ca, -nc, n. - r °°‘ ^"(-Tycophant. a flatterer, literally. 

^ ^U.-shower [the reason for the name is not deft- 
nitely known] ) 

auXXap.fi avo), I take, conceive comm end; intransi 

tive tenses. 
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cnppo tYKj -l50C> 7), a seal ( sphragistics , the science of seals, 
their history, age, distinctions, etc.) 

/ z 

TEpaC, -aTCC> TO, a wonder 
TOXfxao), I dare 

Tpoqprf, -^)C> 7), food (cf. atrophy , wasting due to malnutrition) 
UTTEpew, I lack 

XCpTaC,w> I eat to the full, am satisfied, am filled 

w> 0 ! 

Words Occurring 15 Times 

avEXOfjUXl, I endure 

yeuciiat, I taste 

YVWOTOC, -7)> -CV, known 

yufiVOC, *7), -0V, naked (gymnasium) 

&ep<») > f heat 

6 laiiapTUpOiiai* f testify solemnly 
eXaia, «aC, rf, an olive tree 
enayyeXXoiiai, f promise 

euaepeia, -ac, 7), piety, godliness ( Eusebius ) 
euxapicria, -at, thanksgiving ( Eucharist ) 

KaTaXaiapavm, I overtake, apprehend 
KCXTea Ql(t)j I eat up, devour 

JtXdw, I break (icono clast, literally, a breaker of images) 

xX^povOfiOC, G, an heir 

XTl'Cw, I create 

XflOTTiC, -Cu, 0, a robber 

XuttT), -7)C, 7), pain, grief 

jjioixedo), 1 commit adultery 

vCfu'Cw, 1 suppose 

^Tjpaivw, I dry up (cf. xerophagy, among early Christians, the 
practice of living on a diet of dry food, especially 
during Lent and other fasts) 
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O0ev, w hence, wherefore 

oUom -7)C, if, the (inhabited) world (of. ecumenical) 
Ofiotow, 1 mafce like, liken ( homoeoteleuton, the occurrence of 
the same or similar endings of lines, a frequent 
source of error in copied manuscripts) 

OuSeirOTE, never 

rapOevee, -ou, if, « virgin f parthenogenesis ) 

7 tcU> 0 |icU, I cease 

tiot ( H,(i) f 1 ^ve drink to 


craXeuu, 1 shake 

ocovSaXov, -ou, to, a cause of stumbling (scandal) 
ouwipo), r bring together; impersonally, it is profitable 
opparfe), 1 “al < cf ’ sphra&istics, the science of seals, 
history, age, distinctions, etc.) 
rpamsto, -nc, n, a table (trapeze, so called from the square 
or rectangle formed by the ropes and crossbar) 

t6s0C, -ou, o', mark, example (type) 
filtowori, -hi, 4 obedience 

yopxoc, -ou, 0< > ^ rass * hay 

wqpeXsw, 1 profit 

Words Occurring 14 Times 


SmvftU, mfiv. 01, thorns (the acanthus plant) 
&XXotptCC, -o, -ov, another’s, strange 

cqnpotepoi, -at, _a » both 

> ' T recline (at meals) 

OVOKEltlOl, 1 Cecil" 

Avaxwp su, 1 de P art 

iveiotruu, f resist 
ivopfo, -tt€. if, lawlessness 
ami, once, once for all 
irrsieiu,, 1 disbelieve, disobey 
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axevi'Co), I look intently , gaze upon intently 
acpiarrifU, I withdraw, depart 

Ypa|i|ia, -otXCC, TO 7 * a letter ( of the alphabet); plural, writings 
&ia\OYlCTfjL<k, -0U, 0, a reasoning, (questioning (cf. dialogue) 

exTOC, -0> " cv > 
eXocxicrroc, -7), -ov, least 
£ViauT0C> -cG, 0, a year 

£7liaxa|jUXl, I understand (cf. epistemology , the science of the 
methods and grounds of knowledge ) 
euppouvo), I rejoice (cf. Euphrosyne, one of the three Graces 
in Greek mythology) 

0pt^ TpiXOC, 7b a hair (trichina, a thread-like worm) 
xaxavofi6>, I observe 
xX^povoiiia, -ac> 0» »» inheritance 
X01V0C> -7], -OV, common, unclean (ceremonially) 
xaivow, I make common, I defile (ceremonially) (cf. cenobite, 
one dwelling in a convent community [where all is 
held in common]) 
xoxpoc, -7), -0V, deaf, dumb 
Xuyvcc, -cu, 0, a lamp 
(iaxpoOev, from afar, afar 

MaKpoeum'a, -aC, n, long-suffcrintf, patience, forbearance 
fie pi Cm, I divide 

fiexpov, — ou, XC, a measure (meter) 

(i up c V , -OU, XO, ointment 
pa)pdc> -<X, -0V, foolish (moron) 

V0£0), I understand (noetic) 

Se'voc, -TJ, -ov, strange; as a noun, a stranger, host (the 
chemical element xenon) 
oloc, -a, -ov, such as 

oVc, -6»e, 0, a serpent ( Ophites , Gnostics who revered the 
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serpent as the symbol of hidden, divine wisdom) 
oyta, -a C* evening 

71ETE l VCt, -oTv, Ta^ birds 
npocrbexOfjLai, 1 receive, wait for 
OEiapo'c, -cu, 0* an earthquake ( seismograph) 
criTOC, -0U, C, wheat (para site, literally, one who sits by 
[ TTocpdc] another’s food and eats at his expense) 
crrrjp l (>>, I establish 

TaAaVTOV, -ou, TO, a talent (talent) 

TOUTS ivo^), I humble 

qppo v 1 (jlc C> -T), “OV, prudent 

XwXcC, -rf, -OV, lame 


Words Occurring 13 Times 

aOETEW, I reject (athetize, to reject a text or passage as 
spurious) 

with the acc., upwards, up; with numerals, each; ava peaov, 
into the midst, among 
OtvayysAXw, I announce, report 
avaAappava), I take up 
avaaTpcqpr), -rjc, T)> conduct 
a VW0EV, from above, again 
apnaO*), I seize 
auplOV, tomorrow 
fjoaa), I cry aloud 
peuArb -rj< } counsel, purpose 

SaipOViCcpai, I am demon possessed (demonize) 

6 1 otA eye |i(X l, I dispute (dialectics) 

6ta<pep (,, > 1 differ 

fepaxuv, —0VT0 C, 0, a dragon (dragon) 
eira* then 
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> t 

exffXrjcrgofiai, 7 am astonished , amazed 
eAerjiuioauvr), — rj C> alms (eleemosynary; alms) 
e|JL7Tai^&) > I mock 

cB.y six (Hex apla, the edition of the Old Testament compiled 

by Origen, in the 3rd century, comprising six columns) 
e^arrooreAAGb 7 send forth 
e^G)0GV > with the gen., from without 
eTU^rjTe&b 7 seek for 
£7T 1 7T 171T(>) } I fall upon 
Cufir), -r)C> t), leaven (enzyme) 

0£pt(7|!o'c, -0U, 0, harvest (cl. thermal) 

0UG), 7 sacrifice, kill 

KOOTVOC, -0U, 0, smoke 

KaTaiCTXUVG), t P ut to shame 

KaTOOtoUG), 7 burn up 

Korea vtocg), 7 come to 

KaTapxi'Cw> J mend, fit, perfect 

kXetttg), 7 steal (cf. cleptomania) 

7Tai6£UG) > 7 teach, chastise (cf. pedagogue) 

Trai&UTKr), -r)C, J?, a maid servant 
mxpa&OffU, -ewe, r)> a tradition 
Tip l V > before 

mQ, at all, somehow, in any way 

(JUVEpyaC, ”0U > 0, a fellow worker (cf. synergism , the Semi 

Pelagian doctrine that there are two efficient agents 
in regeneration, namely the human will and the divine 
Spirit, which, in the strict sense of the term, co- 
operate) 

T ^(i 1 0 -a* -CV, precious, honorable (cf. Timothy, honoring 
God ) 

TpOTro C> ~0U, 0, manner, way (in rhetoric, trope, a figurative 
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use of a word) 

/ 

TUTTrw, I smite (cf. tympanum, the middle ear) 

O 

u^kjtcc, •J r )> -ov, highest 
qpuatc, -ewe, rj t nature (physics) 

Xpuctcv, -ou, TO, gold (cf. chrysanthemum, literally, golden 
flower ) 


Words Occurring 12 Times 

oi&tKac, -ov, unjust 

aAerroip, -opoc, 0, a cock (cf. alectryomancy, divination by 
means of a cock encircled by grains of corn placed 
on letters of the alphabet, the letters being then 
put together in the order in which the grains were 
eaten) 

dvoiTrauo), I refresh; middle, I take rest 
avcxTTtjTTG), I recline 
otfrapveofiai, I deny 

acntOC, -Cu, 0, a (leather ) bottle, wine-skin (in botany, as - 
cidium, the leaf of the pitcher plant) 
a uArf, “f)C, 1 court (in Austro -German history, the Aulic 

Council) 

pafiTKTTJlC, -CU, 0, baptist (Baptist) 
paaav t I tormen t 

|3 fjiici, -aTCC, xcf, judgment seat (in ecclesiastical architec- 
ture, bema , the inner part of the chancel, reserved 
for the clergy) 

£pCVT7h -rjc, r\y thunder ( brontosaurus , literally, thunder- 
lizard) 

yeevvex, 7^, gehenna (Gehenna) 

yCVU, -axCC* TO, a knee (akin to genuflect) 

Sects, come! 
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& l «VOlct, -etc, j ) t the mind, understanding, a thought 
&IXTOOV, -ou, to', a net 

£0OC, 'Cue, TO, a custom ( ethics ) 

Hayw, J lead out 
£^Oo0£V£G), 7 despise 
E(7to0£V, from within, within 
Kdio>, I hum ( caustic ) 
xaAapQ£, -Cu, o, a reed ( calamus ) 

JtoAAaop.ai, I join, cleave to (cf. colloid) 

KCfil^G), I receive 
/ / 

xpdTOC, — -Coe, TO, power, dominion (cf. democracy, rule of the 
people) 

Aiav, greatly 

Ai^jiOCj -Oo, 0, hunger, famine (in medicine, limosis, excessive 
and morbid hunger) 

A ox via, -aC, a lamp stand 
imaAiaTa, especially 
vr]VlOC, - 00 , 0*, an infant, child 
OUCoSfcrJioTrjC, - 00 , 6, a householder 

f/ f 

opafia, -aT0C> to, a vision (panorama , a complete [tov] view) 
dpia, — G)V, Ta, houndries (cf . horizon) 

Ttapa tT^Ofia l , I make excuse, refuse 
7TiaCw» I take 

bAootew, 7 am rich (cf. plutocrat ) 

TTOpvr), -7)C, 7), a prostitute (pornography) 

Tf pO^ECTK, — £0>C, T\i a setting forth; a purpose (in the Eastern 
Church, the prothesis, referring to the placing of the 
eucharistic elements) 

Trpoa-Aafxpa'vo), 7 receive 
npi n, in the morning, early 
nwAoc, - 00 , 0*, a colt 
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p<x(360C> -ou, r\ t a staff, rod ( rhabdo nancy, divination by rods) 

era AffiCw, I sound a trumpet 

aTTXayXVlCOfiai, l have compassion 

ernoudrf, — f)C » 7), baste, diligence 

OT7])CG), I stand, stand fast 

(JUVeXG ), I bold fast , oppress 

Taxu, quickly ( tac.hy graphy, stenography, especially that of 
the ancient Greeks and Romans) 

Tuyxavw, I obtain, happen 

uyiaiVG), I am in good health (cf. hygiene) 

6yi7lC, -EC, whole, healthy (cf. hygiene) 

Uti/7)X<*C, -I), -0V, high 

cpiaXT), -TIC, 7), ^ cup, bowl ( phial, vial) 
opovEUG), I kill, murder 

XOipoC, -0U, Oy a pig 

ywpiCG), I separate, depart 
vj/eu50(j.at, I He (pseudo-) 


Words Occurring 11 Times 

ayaXXuxG), I exult 

ayopa, -aC, n, a market-place (agora) 

aXucric, a cha * n 

otvacJTpecpGh 1 return ,* I 

aTUCTTia, -aC, 7), unbelief 

apyaToC, -ov, old, farchaic) 

a^pGiv, -cv, foolish 

ppuatt, -sue, n, eating, food, rust 

yepw, I fill (akin to lachrymal ) 

bowpu, -UOC, and Soitpuov, -cu, to, 

6ia(iepit>, I divide, distribute 
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SoAoc, -ou, 0, guile 

6o)pea > -ac> a gift 
eaw, I permi t 

£l6wAov, -0U, TO, an image, idol (idol) 

61*0(71, twenty (icosahedron, a geometric figure with twenty 
faces) 

£lcr«Y 0) i I lead in 
£*XUWO|J.OU, I pour out 

eXolOV, -00, TO, olive-oil (akin to oil. ole o- ) 

eAeuQepia, -ac, n* liberty 

£[lpA£7TW, I look at 

£V6£ UCVUfJ.cn, I show forth 

E7T0UVCC, -01), C, praise 

enatcrx^ v 0 M- al > 1 nshane ^ 

■ > ' j Kave a care for (cf. episcopal) 

£TTt(jyt£7rTCiJLai, * visit., nav 

WCU, 1 am zealous, pursue (cf. *eai) 

£uo 7 lo l ew, I riake aiive 

SavaTOU, I put to death (cf. thanatopsis) 

0OBTU, x bury (cf- cenotaph; epitaph) 

KCX>tia, ~<xC, malice, evil 

-So 4 • , . 

.• • », refine (at neals ; 

>caTa>cei^ca, f H e dow, ie s 

)taTaa)t£UaCw» 1 prepare 

K(XTU, down, beiow' 

/ nil „ _ axoc to', a boasting, ground of boasting 
>tauxr)P<x, “aTo<», 

muxrpU, -e«C, H. boasting utera Uy, nose-horn) 

* e 'pac, -axog, TO, horn , cia dophyH) 

*•* V ■ “ - - — - 

xXfipcC, -ou, o. » 

(clergy; cleric, clerk) 
eoic r| a (diyine) call, invitation, ««— «» 

nXfjcriC, - £W4 * b. 
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KXrjTcfc, -rf, -ov, called 

KpapaTtOC, ~CU, 0 , a bed, mattress, mat (of a poor nan) 

XlVvr), -nc, n. a lakR nimology, the scientific study of 
ponds and lakes) 
liSTapcavu, l depart 

veavuntoc, -au, °> a Y outh 

voaOC, -ou, n, a disease ( nosophobia, a norbid fear of 
disease) 

060UC, -ov TOC, 6, a tooth (odontology) 

O(lO 0 U[i.aScv } with one accord 
ovei&l^w, T reproach 
Ttapayw, I pass by 

TrapaXuTDtOCj -0O } 0, a paralytic ( paralytic ) 

Trape^oXn, -r]C> * cam P* * rmy ’ fortress 

TrepiaaoTepwC, w ° r<a aba ndantly 

-fie, n> - fount * in 

TrXrjeuvw, I multiply 

' t h^nherd rule ( poimenic. , pertaining o p 
HOtyOUVW* 1 shepherd, ruie f 

theology) 

„ Piw ., a ■ — . •>»*'• ' wn< „„ . 

, P ;,. P «, •* - • d -* rb ' “ ,o " " 

7ruv0avO(J.ai » I inquire 

adXaiY^. -1YY°C> l'* 3 trum P et nmD3 ssion 

, . . . h .„ t tender mercies, compassion 

anXocYXVa, -*>v, TO, bowels, hear , 

CTircuhdCw, I endeavor, am diligent 

<jcpo6pa, exceedingly 

„{&>, 1 split f schism; schiMt,hrenif ' > 

TeXeuTaw, /die 

-tpiaxOVTa, indeclinable, thirty 

Tp4 ' C , thrice (in liturgies, the Trisagmn) 

uVe T£ P°Ci “ a > ~ ov> yot,r 

UTiavTvXU), I meet, £o to me^t 
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uorepcv, later, afterwards (in rhetoric, hysteron^ proteron, a 
reversing of the natural order of the sense, as * he is 
well and lives’) 
cpuTeuci), I plant 

cpo)X l Cc*) > 1 & ive light, enlighten (cf. photo-) 
yi\lCl t -ai, -a* a thousand ( chi liasm, millenarianism) 

X IT0)V > -WVOCi o, a tunic (chiton) 

XpaOfiai, 1 use (cat achresis, misuse of a word; in rhetoric, a 
mixed metaphor) 

XpucroC, -ou, 6, gold ( chrysanthemum) 

\|/eu6o7TpC(p7fn r )C > -CU, 6, a false prophet 

Words Occurring 10 Times 

aytaafiCC, -0U t 0, sanctification 
§5r)C> “CU > 0, /fades (Hades) 

&5uvaTCC, -0V, incapable, impossible 
am 9a pa la, -ac r\> uncleanness 

a|lOl* the same time; with the dat., together with 
avaToXri, -r)C, 7] t east, dawn (Anatolia) 

avaipepu, T bring up, offer 
avo|iOC, “0 v, lawless, without law 
aTToXoyeoiiai, I defend myself (cf . apology) 
affoXuTpGXUC, -ewe, redemption 

aa7iaa|ioc> -ou, a gr eet i n & 

foupfc. r take away ( efhaeresis, dropping of a letter or sy 
table from the beginning of a word, as lone from 
* alone ’ ) 

atpoptCw, 1 separate (aphorism) 
pl'pXoC, -ou, p, a book (Bible) 

Pl'ot, -ou, 0, life (bio logy) 

6ecm0Tr)C, -ou, 6, a master, lord (despot) 
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SlOlTplpG), 7 continue ( diatribe , a prolonged and acrimonious 
harangue ) 

6 iKoUGJfjia, -aTOC, to', judgment 
61 WYM. 0 C, -ou, d, persecution 
ejatoVro), I cut out, cut off 
£ K7T itttg), 7 fall away 
£fi(pav t^G), 7 mani fest 

EvctTCC, -r), -0V, ninth (Ennead, one division of the collec- 
tion made by Porphyry of the teachings of Plotinus, 
arranged in six divisions of nine books each) 

£ v OX 0 C , -OU, involved in, liable, guilty 

e^C(jicA0Y£0fiat, 7 confess, profess (in the ancient Church, 

exomologesis, the public confession of sin, usually 
accompanied by fasting, weeping, and mourning) 

£7Tei5jf, since, because 
67TI& iSwfjil, 7 give to 
£ IT ITU CTCTG), 7 command 
£tuteA£G>, 1 complete, perform 
0Ai(3g>, 7 press, oppress 
laxuc, -U0C, rj, strength 

X01VG5V0C, -Ou, 0, a partner, sharer (cf. cenobite, one dwell- 
ing in a convent community) 

X0CT|JL£G), 7 adorn (cosmetics) 
fioutpdv, far away 
liCOtpoOupeG), 7 am patient 
pcAet, if is a care 

vojil XOC, — 7) t — CV, pertaining to the law; as a noun, one skilled 
in the Mosaic law, a lawyer 

{'evi^G), 7 entertain (a stranger ); 7 startle, bewilder 

o5e, rjde, to6e, this (here) 
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OlxovoVoc* -ou, 0, a steward (economy) 

0V0(uiaCw, 1 name (cf. onomasticon, a collection of proper 
names ) 

0VTMC> really (cf. onto logy) 

OpKCC, -ou, 6, an oath 

7i(x VT 0 JtpcxTWp , -opOC, 0, a ruler of all, the Almighty 
Traxaacro) , I smite 
ffevOew, T mourn 
Treptcrcepa, -ac, r|, a dove 

TTXdvn, -nc* 0, a wandering, error (cf. planet, which to the 

ancients was apparently a wandering celestial body) 
7rXaT£ la, -aC, ^ a street (place) 

TTXecveSia* -aC, covetousness 
7 TQ l x iXoC, -7), -0V, varied, manifold 
7T0pvcC> -ou, d, a fornicator (porno graphy) 
xrpoe px 0(JLOt l, 1 go * n front, precede 
7rpoCTK0tpTep£G), 1 continue in or with 

»uXn, -nc, n, a « ate - p° rch fpyion) 

aepcpai, 1 reverence, worship 

crLomao), I ait silent (aposio pesis, in rhetoric, a figure of 
speech in which the speaker breaks off suddenly) 

aTpaTTjydc, -oG, 0, a commander 

auyyevriC, -£C, kindred; as a noun, a relative, kinsman 
(TUV50UX0C, -ou, d, a fellow slave 
cruvCrirew, 1 question with, discuss 


cnpccCw, I si ay 

Tlfoou, I arrange, appoint, order 

TttxewC, quickly (cf. tachygraphy) 

' „„ fourth (cf. tetrarch, a ruler over 

TBTapTOC, -ov, tourtn KC1 

fourth part) 
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UTToSnjxa, -aTOC, TO, a sandal, shoe 
(jpeiSopou, I spare 

Xpr)OTOT7)C, -nroc, n> goodness, kindness 

Wtov, -OU, to', apiace, /raid (cf. chorography. describing, 
or description, of districts) 


\yeu6oc, -ouc, to, a 


lie (cf. pseudo-) 


H/eiXTTTic, -OU. o', a iiar (cf. pseudo-) 


Total number of Greek 
names) which occur in 
times or more. . . • 


words (other than proper 
the New Testament ten 
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PART II 


Words Classified according to their Root 
After the student has mastered about four or five hundred 
words of frequent occurrence in the Greek Testament, he can be- 
begin to use with profit the following groups of words arranged 
according to their root. Here are collected those words, scat- 
tered throughout Part I, which are related to each other by 
reason of a common etymology. Each group was formed in accord 
with the requirement that it must contain at least three words 
each of which occurs ten times or more in the New Testament. In 
addition to such words from Part I which satisfy this arbitrary 
requirement, there have been added about 250 other words, each 
of which occurs from five to nine times in the New Testament. 

It will be discovered that these words of comparatively infre- 
quent occurrence can be learned with very little additional ef- 
fort when they are thus grouped with others derived from the 
same root . 

The Formation of Words 

Words do not grow haphazardly or in isolation from the 
rest of the vocabulary. To see how verbs, nouns, adjectives, 
adverbs, and particles can be traced to a relatively few basic 
roots is not only a fascinating study in itself, but it also 
lessens quite considerably the drudgery of piecemeal memori- 
zation of individual words. Thus, for example, the root TEA, 
meaning end, forms the noun TeXcC with the same meaning. From 
the noun a verb is produced, TeXcw, meaning I finish or ful- 
fill (that is, I make an appropriate end). From the noun comes 
also the adjective TeXeiCC, meaning complete, perfect, mature 
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(that is, brought to its appropriate end). The adjective, again, 
is made into the verb TeXeicg), which means I complete, make per- 
fect — being equivalent to teXeiov 7TOI£0). Moreover, the same 
root TEA appears in TEXEUTaw, a verb formed ultimately from 
TEXcc and which means I die (that is, I come to the end [of my 
life]). Finally, to complete the list of all the words from 
this root which appear in the New Testament five times or more, 
by composition with prepositions the compound words ETTITeXeg), 
cruvTfiXfiia, and ctuvteXeg) are formed, each of which involves some 
aspect of the root idea of end. 

This example illustrates the principle of the building of 
Greek words. The root is the primitive part of the word. It con- 
veys the meaning or abstract idea apart from its relations. From 
the root there are produced various verb-stems and noun-stems 
(the latter of which produce both nouns and adjectives). These 
stems are built (1) by the addition of various suffixes and (2.) 
by an internal modification of the stem. The following is a sim- 
plified classification of some of the more important ways in 
which the words of the Greek Testament are formed. For a more 
complete technical description, any large reference grammar of 
New Testament Greek should be consulted. 1 2 

The suffix is a formative element standing between the root 
and the declensional or conjugational ending. Suffixes limit or 
particularize the general meaning of the root. Some suffixes 

1 The best treatment is that by J-R- Moulton and W. F- Howard, A 
Grammar of New Testament Greek, vol . II, Accidence and Word-Formation 
(Edinburgh, 1929), pp. 2R8-410. 

2 It should be noted that roots, stems, and suffixes never 
existed os independent words in Greek, or indeed in any known period of 
the parent language from which Greek and the other Indo-European tongues 
were derived. The analysis of words into their component morphological 
elements is merely a scientific device useful for purposes of arrange- 
ment and classification. 



55 


have special meanings, and when these are known it is relatively 
easy to deduce the significance of an unfamiliar Greek word by 
analyzing the root idea in the stem as modified by the suffix. 

A. Suffixes Forming Nouns 

These suffixes are listed with the ending of the nominative 
case, singular number, attached. The figure within the parenthe- 
ses following the suffix indicates the declension of the nouns 
formed with that suffix. 

1. The agent is indicated by ~T7]C (1)* 

Examples: pcOTTlcr-T/jc (from pafiTl^G)), one who baptizes, 
a baptizer , baptist 

pa0r}-Tr)C (from pav0cm>) , one who learns, a 

learner, disciple 

2. An action is indicated by -poc (2) and -cue (3). The 
latter suffix often produces the abstract name of an action. 

Examples: (SafiTlCF-pdc (from parrilju)* a washing, puri- 

fication (the act of which p<xm:L<7pa is the result; see below) 
xa9ap ia-fi.OC (from xa0ap I'fr*)) , a cleansing, 

purification 

6c7roAuTp<i)-aiC (from ccTToXuTpoo) , I release on pay- 
ment of a ransom), a releasing effected by payment of a 
ransom (Xurpov), redemption 

6 l m. lO)-a l C (from SlxaiOO)), an act of adjudging 
one to be ri ghteous , justi fication 

3. The result of an action is indicated by -pa (3). 

Examples: fcanxia-pa (from pOKTl^w) , baptism (the abiding 

fact resulting from the act of baptism) 

ypcxp-pa (from ypaopm) , thing written, a letter 

(of the alphabet) 

X 7 ]puy-pa '(from xrjpucraw) , thing proclaimed by 
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a herald, preaching 

4. The abstract idea of quality is indicated by -lot (1), 
~CTr)C (3), and -auvr) (1). 

Examples: aocp-ia, wisdom 

aG)T7]p~l'a, salvation 
Kupi-OTrjCj lordship, dominion 
V6-0TJ1C, youth 
otya9o)- auvr), goodness 
SlKCUO-auvr), righteousness 

B. Suffix.es Forming Adjectives 

1. Adjectives expressing the meaning of or belonging to 
a person or thing are formed by adding the suffix -IOC to a 
noun -stem. 

Examples: oupcxv-ioc, heavenly (from oCpavoC, heaven) 
ttAcuct- ICC, wealthy (from ttAcutcC, wealth) 

T ffi.— l C C> precious, honorable (from 

honor, price) 

2. Adjectives expressing the idea belonging to, pertain- 
ing to, with the characteristics of, are formed by adding the 
suffix -DCCC to a noun -stem. 

Examples: pctcri A- IKOC, belonging to a king, kingly, 
royal (from BotaiAeuc* a king) 

TTvEUfJUXT- IKO^i pertaining to the spirit, with 
the characteristics of the spirit, spiritual (from TTveufiCt, 
spi ri t) 

aapx-lKOC, fleshly, carnal (from aap^> flesh) 
awfi,otT-l)iOC> pertaining to the body, bodily 

(from aoJiia, body) 

3. Adjectives which express the material from which any- 
thing is made are formed with the suffix -IVCC. 
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Examples: beppaT- tvc?, of s kin, leathern 
Xl' 8 -lvoC, of stone 
crap*- ivoc, of the flesh 

4. Many other adjectival suffixes have no characteristic 
signification. Some of these are -CC, -*«» " V0C ’ ' aVOi ’ ^ 
and -poC . 

5 . A special class of adjectives, called verbal ad.ec- 

, ffiv -TCC These either (a) have the 

lives, is formed by the suffix -TOC- 

• . a perfect passive participle or OO express possi- 

meaning of a perrecr r 

Examples: (a) dya^-TOC, beloved 
et>Xoyr)-To'c, blessed 
KpU7T-T0C* hidden 

(b) ivex-xo'c, bearable , tolerable 
In general the passive .sense is more common. Some have 

either signification, as 

C . Suffixes Forming Verbs ,, 

From the original verb-stem, whic . ed 

in various way , that also an 

. .. - „„i„ are suffixes employed but that a 

observed that no y , (called Ab- 

internal edification of the stem may tahe plac 
laut). 

1. The verb-stem may remain unchanged. 

Examples: ay-o>, 1 > ead 
6e- o), I bind 
Xu-w, I loose 

, of the verb -stem may undergo 

2. The initial consonant 
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(classical yi, / y vc H- al J from *y l-y£V~C|ACU) 3 

6 1 "— 5c*)— (ji L , I give, from the stem 6o~ 
r-cnri-iil I cause to stand, from the stem ora- 

(for *ai-cn;r)-|ju) 

7T (tuxu) , T fall, from the stem 7reT- (for *7Tl- 

7T£T~<.) ) 

3. The vowel in the verb-stem may be lengthened. 

Examples: X£ 171-0), f leave, from Alfi- (cf. 2nd aor. 

£-X iti-cv) 

tt£i0-g), l persuade, from 7U0- (cf. 2nd aor. 

e-7Tl0-Cv) 

cp£uy-0), l flee, from <$>uy- (cf. 2nd aor. £- 

cyuy-ov) 

4. The final consonant of the verb-stem may be douhled. 
Examples: a7ro-CTT£AA-G), l send away, from ctteA- 

paXA-o), I throw, from (3aA- (cf. 2nd aor. 

£-6otA-cv) 

5. Another consonant may be added to the verb-stem, as 
-v- , -a*-, or -T-. 

Examples: ©vrf-CTXG), I die, from 0av- (cf. 2nd aor. E- 

0av-ov) 

it L^-VW, I drink, from tti- (cf. 2nd aor. E- 

ffl-OV) 

TU7I—TG), I strike, from TUTt- (cf. 2nd aor. 

^-TUTT-Ov) 

6. An additional syllable may be added to the verb-stem, 
a. The ending -avo), sometimes with v ( |JL before a la- 
bial) inserted in the verb-stem, may be added. 

Examples: a|iapT-avo), I sin, from ajjuxpT- (cf. 2nd aor. 

An asterisk preceding a Oreek word here and in the list below 
signifies that this form, though preserved in no extant source, must be 
postulated as the parent of existing forms. 
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jftjLOlpT-O V ) 

(iavS-avw, I learn, from |ia0- (cf. 2nd nor. 

-fjux0~ov) 

b. The endings -aCo)* or -u£g> m ay be added. 

Examples: \l0~aCo)* 1 stone 

eXTT-lClM, I hope 

yoyy-uOi), I grumble, murmur 

c. The endings -<xo), -eo>, or -Eli,) may be added. These 
usually denote an action or state similar to that expressed by 
the noun-stem. 

Examples: aycur-aw, T love f from otya 7F7), iove 

SouX-euw, J serve ( a*? a slave), from SouXoC, 

a slave 

qnX-ew, 1 love, am friendly towards, from 

cpi'XcC, a friend 

d. The endings -cu'vw, -o'w, or -uvc.) may be added. These 
usually express causation, except in verbs of mental action 
such as (.Ijl-oo., I deem worthy, 6UCU-<*>, I deem or judge or 
pronounce righteous. 

Examples: 5ooX-ow, I enslave, from 5ouXoC, a sJave 
luxp-cuvo), / make bitter, embitter, from 

Trixpoc* sharp, bitter 

7 rXr) 0 ~wvw, (transitive) T multiply, (intran- 
sitive) 1 obound, from n\r\QoQ, a throng 

e. Some Greek verbs are ‘irregular,’ that is, their 

present stem is entirely different from their aorist stem (and 
frequently other stems likewise). Thus, qpepw means I carry, 
but W« means l carried ; means I eat, £ W ov means I 

ate. The reason for the existence of these irregular verbs is 
simply that the aorist tense of one verb and the present tense 
of another verb of quite similar meaning both fell into dxs- 
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use. The remaining present and aorist tenses of these two verbs 
then cane to be associated together as though they were related 
etymologically. The same thing has happened in languages other 
than Greek. In English the verb went is not the etymological 
preterit of go; it is the past tense of the little used verb 
wend. Further, modern English rejects the former preterit of go 
(the Anglo-Saxon eode and Middle English yode). The tenses that 
remain of each verb now function as the principal parts of one 
verb. In French, to take an example of irregularity within the 
same tense, the first and second persons plural of the present 
tense of the verb alter, to go, are nous allons, vous allez, 
but the other forms of the present tense are je vais, tu van, 
etc. The conjugation of the verb is irregular because behind 
the different forms lie two different Latin words which, for 
some reason, came to be preferred in those persons (they are 
amhulare and vadare, both meaning ‘to walk, go’). A 

The irregular verbs which (with their compounds) occur 'most 
frequently in the Greek New Testament are the following. A hy- 
phen before a principal part means that this form appears only 
in compound verbs. 

OU pea), I take, middle, I choose, fut. atpqacjiat and -eAo), 
2nd aor. ~e?Acv, middle eUann v > perf. -r)p/]pai, aor. passive 
-T]pe0qv. 

elncv and etiTa, I said, fut. epa), perf. etp^Ka, perf. pas- 
sive et'prjfjiai, aor. passive eppeQrjv and ^ppq0qv. 

k'px 0 !^ 1 * 1 come, go, fut. eXeuaOfiat, 2nd aor. T\k& cv, perf. 
eAfjXuOa. 

ecrOta) and ecrOo), I eat, fut. cpayofiat, 2nd aor. e^ayov. 

* The Italian verb andare exhibits the same irregularity: 
andiamo , voi andate., but io vado , tu vai, etc. 
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Opdu, I see, f ut . o^at, 2nd aor. eT6ov, perf. ewpaxa 
and eopaxa, aor. passive oxp07)V. 

Tpeyw* I run, 2nd aor. eSpccpov. 

qoepw, I carry, fut. otaa), aor. ■ rjVfiyxa and -7]vey)tov, 
perf. -£V7)V0XCC t aor. passive qvex$7)V» 

Compound Words 

Everything set forth above refers to the building of sim- 
ple words fron one stem. Compound words, on the other hand, are 
formed from a union of two or more stems or parts, as v^euSo- 
7ipocp7]T7lC, a false prophet, and dvx l-mxp-fjAGe v, he passed by 
[jnxpa] on the other side [avTt], used of the priest and the 
Levite in the parable of the Good Samaritan (Luke 10:31f). As 
can be observed from these two examples, a compound word con- 
tains a defining part and a defined part, usually in this order. 
The parts of a compound word stand in various syntactical rela- 
tions to each other, as that of adjective or attributive geni- 
tive to a noun, or that of adverb or object to a verb, etc. 
Compounds may thus be regarded as abbreviated forms of syntax. 

In analyzing the meaning of a compound, it must be kept in mind 
that no part of the word is without significance. 

Compound words are formed chiefly in the following three 

ways . 

1. Various particles and adverbs may be prefixed. The two 
of most frequent occurrence are: 

a. The alpha privative, Or (before vowels generally otv-) , 
which gives a negative sense to the word to which it is affixed 
(cf. the English prefix *un-*). 

Examples: a-6t)tOC, unjust 

a-TipaCw, J dishonor 

unreprov3ble , blameless 
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b. The adverbial prefix eu-, which supplies the general 
idea of ‘prosperously,’ ‘being well disposed.’ 

Examples: eu-5oKeo), I am well pleased, think it good 
eu-XoYew, I speak well of, praise, hi ess 

2. One or more prepositions may be prefixed. For detailed 
information regarding this very large class of compound verbs, 
see Appendix II, pp. 102ff. 

3. Two or more noun-stems or verb-stems may be compounded. 
As regards their meaning, compound nouns (substantives and ad- 
jectives) may be divided into two principal classes. 

a. Objective compounds. In these the first part is related 
to the other as a sort of grammatical object. When the two are 
expressed in English as separate words, the first is put in an 
oblique case depending, either immediately or by means of a 
preposition, on the other. 

Examples: 0EO-7iveucrTOC, inspired by God 

v0|i0-6l6aa)taX0C, 3 teacher of [the] Law 
01 )to-6£(77roT7)C t a master of a house, a householder 

b. Possessive and descriptive compounds. In these the first 
part qualifies the second like an adjective or adverb. 

Examples: |ia>tpc-0U|il(X, long-suffering 

fiOV-ocpftxX^OC* one-eyed, having one eye 

0XlY0-fit(7T0C» having little faith 

Tane Ivo-qppoauvT), lowliness of mind, humility 

In drawing up the following ninety-seven groups of words 
the author has tried to avoid two extremes. He has tried to 
refrain from spinning out fanciful derivations for the sake of 
establishing connections between words which, according to sci- 
entific linguistics, are entirely unrelated. No statement about 
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root or derivation is made which involves a descent to the 
level of popular or folk-etymology. If a root is obscure or 
uncertain — or even merely probable — it has not been given. 
The other extreme which he has tried to avoid is the cumbering 
of the lists with technical details of advanced linguistics. It 
may very well be, for example, that originally there was but 
one root AET which meant ‘gather, pick’ as well as ‘say,’ but 
it is not inaccurate to differentiate between the two by forming 
two separate lists of words involving each of these meanings; 

^ certainly .«* an 1 “ l “ *° 

confusion than the other. 

Finally, 1. •• <" ”* 1 ” d „ . 

cnntain «. nb.cl.t. M — '• — ‘ 

if m its shape 6 The sound of this letter was 
double- gamma) from its shape. ^ behind 

like that of English w. Thus, the root FIA, • ^ 

eTSov (for E-flS-ov) and the second perfect tense oiBa. now 

(literally. 1 have seen); compare other Indo-E.ropean words. 

Lto 1. y.*a, »n„le». UM. -«-• ' ~ 
such as Sanskrit ven a, 

. ow . Anglo-Saxon wit-an (English to -it and 

wis-sen, know, Bom . U :2, etc.. u>. 

archaic wot [means k now; see Ac 
the King James Version]). 


5 The chief authorities upon which the etymologies are based 
are Wither Prellwitz, Etymologi aches WSrterbuch der griechischen 
_ . tin a Gflttineen t905), and Emile Boisacq, Dictionnaire 

Sprache (2nd ed ~ ’ !rd ed „ Heidelberg and Paris, »»>. 

itymologique de la langue grecque \ 

* Vau had not entirely disappeared in pronunciation when the 
Homeric poems were composed, and. the VerSeS theSe 

explained only by admitting its presence. 
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root AT, drive, lead, weigh 

ayw , I 1 ead 

avaya), I lead up; middle, I put to sea, set sail 

(XTKxya), I lead away 

etcrcxya), 1 lead in, bring in 

il-dya), I lead out 

TOcpayw, I pass by 

7 T£p layo), T lead about, go about 

Ttpoayo), I lead forth, go before 

cruvayw, I gather together 

cyuvaywyrf, ~ 71 C, r\, a synagogue 

dpxiauvayojyoc, -OU, 6, a ruler of a synagogue 
eniauvayo, I collect, gather together at one place 
UTidyw, f depart 

aypo C, -o5, d, (place where cattle are led or driven), a field 

faeopat, 1 am chief: (I Iead throu&h the mind) ’ 1 tbink ’ reiard 

nyepdiv, -o'voC, d, a leader, governor 
S510C, -a, -ov, (Of equal weight), worthy 
cdjlOW, f deem worthy, think fit 
aljiuC, worthily 

ixyoiv, -uvoC, d, an athletic contest, a contest 

root *AF, religious awe, reverence 

ay 10c, ~cx, -ov, holy 
dyia^w, 1 make hol V> sanctify 

ayiaandc, - 0 U, O, sanctification 

dyvo'c, -h, -ov, (in a condition prepared for worship), pure 
(ethically, ritually, or ceremonially), chaste 


ayvi^u, I make pure 
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ayotTiaw, I love 
ayaTiTi, -r)C , >1, love 
aya7rrrroc, -7}, -ov, beloved 

ayyeXoC, ~0U, 0, a messenger, an angel 
avayylXXa), I announce, report 
&7KXYYeXXw, I announce, report 
e7t<XYYeXl'a, -ac, J1, a promise 
eTTayyeXXoiuiat, 1 promise 

euayyeXfe), I bring good news, preach good tidings (the Gospel) 

euxyyeXlcv, -ou, T 6, good news, the Gospel 

xctTayye XXgj, I proclaim 

TrapayyeXXo), I command, charge 

itapayYeXia, -«C, ’i. 3 char £ e - command 

aiTew, 1 asfr 

a it (a, -aC» r\, a cause, accusation 
ttapcuT£0|iai , I make excuse, refuse 

COCOUto, f hear 

£ ICTCOCOUG), T hearken to, assent to 
uttoocoug), 1 obey 

0()t 07], -7)C, rj, hearing, a report 
U7RXK071, — f)C , 71, obedience 

root AAA, other 

aXXoC, ■*71, -0 , other, another 

OtXX7iXo)V, (reduplicated stern, <xAA-7)Xol, of one another 



67 

ocAAot, (neuter plural with changed accent: ‘in another way’), 
hut 

aAAacraw, (I make other than it is), I change, alter 
KaTaAAaacJCO, J change (from enmity to friendship), reconcile 

root AP, join, fit 

apecjKW, (I fit or join together; suit), I please 

C(pi9|jio^, -0U, 0, a number 

£pXL, ( fitting exactly), now, just now 

Otp £Xrf, -fie, f), (moral fitness) , virtue, excellence 

root APX, be first 

apxw, ( first in point of station), I rule; middle, (first in 
point of time), I begin 
apxwv, -0VX0C, 6, a ruler 
apX0, 0, a beginning 

apxcuoc, -a, -cv, old, ancient 
apxiepeuc, -£G>C, 0, a chief priest, high priest 

umxpxw, (I am under as a foundation, support), I am, I exist, 

T belong to (xa UTOXpXOVXa, one’s belongings , possessions ) 
OC7iapx0, -fie, 0, first fruits 

root BA, go 

avapaiVG), I go up 

£(a.paiV(«), (T step into [a boat]), I embark 
£ 7 U$ 0 tt V(i)> 1 g° lt P t°t mount, board (a boat) 
jcaxapai vw, I go dow 
liETapCUVG), I depart 

napopaatc, -£«C, n, (a going over [the line]), transgression. 


a transgression 
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7iapa3aT7)C, -ou, 0, a transgressor 
TipofJaivw, I go forward, go on 

7^)o3aTOV, -ou, T o t a sheep (that which goes forward) 

CU|ji3 a (vu, (of events) happen, occur 

pr^ia, -axoc, TO, judgment seat (that which the judge mounts) 
Bepaioc, -a, -0V, (reduplicated stem, |3e-p<x-*, standing fast), 
solid, sure, firm 
BeBaiOW, I confirm, ratify 

pepriXoC, -f), 'OV, (lawful to be trodden), profane, secular 


root BAA. throw 


(BaXXw, T throw, put 
ertjSdXXw, 7 cast out 
eTUpaXXw, I lav upon 

XlOopoXew, J pelt with stones, kill by stoning 
7iepi3aXX(o, I put around, clothe 

cruppdcXXu), (I throw together), I encounter, meet, consider; 
middle, contribute to 

UTtepBcxXXu), d surpass in throwing), I surpass, exceed 
5t«30X0C, -ou, 6, ( one who throws across or at, with words, * 
slanderer), the accuser, the Devil 
wxTofioXTl', -fit, -fj, (that which is put down), a foundation 
mpaOoXlf. -f?«, if (• placing of one thing by the side of another, 
by way of comparison) , a parable 

TiapeppoXn, -fie,*!* a can P> army ’ fortress 

U7iep3oXri, -nC, f\, (a throwing beyond), excess, abundance 


pacnXeuc, -e«C, 6, a king 
pcxaiXeuw, ? reign 
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paaiXeta, -ae, r), a kingdom 
paaiXlxoC, -7), -ov, kingly, royal 

root BA$, dip 

PdTrtfCw, I baptize 
paTttiCT^ia, ■•aToc, to', baptism 

(3a7rr lOTT^, -oG, o, baptizer, Baptist (used only of John) 
j3Xe'mo, 7 see 

CLVCufiXem, 7 look up, receive sight 

efipXemo, 7 look at 

nepiQXenoiicu, 7 look around, survey 

root TEN, beget, become 

YlV0|iai, (Attic, yiyvo|Jiai , a reduplicated form, =*yi-yev-op.ai ), 
7 become, come into being, happen, am made, am 
rnpcny (vop.cn , 7 come, arrive 
yoveo;, -ewe, 0, a parent 
ye'voc, -OUC, to', race, kind 
liovoyevrfc, -EC* only •‘begot ten , only 
auyyevn'C, -ec, kindred, relative, kinsman 
yevea, ^ac, 1 5, a generation 
yevecriC, -ewe, n, birth, origin 
ye'vnfia, -aT0C, to', fruit, produce 
yevvaw, 7 beget 

yuvru Yuvanto'c, 71, a woman, wife 
yanew, 7 marry 

YCQXOC, -ou, o', a marriage, wedding 
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root TNQ, know 

yivwcTM), f know 

ctvayi vwcnco), (I know again), I read 
emyivwajtw, I come to know, recognize 

yvwaiC, -ewe, rf, wisdom 
ETu'yvGKTlC, -ewe, n, knowledge 
npoyiwaxw, 1 know beforehand, foreknow 
yvo)piCw, J make known 

yvuato'e, -T). -OV. known; as a noun, an acquaintance 
yvwpri, -nc, n, opinion, counsel 
ayvoe'o), I do not know 

root TPA't, scratch, scrape (signs in stone or wood) 
ypaqxo, 1 write 

ypatpn, -Tie, n, a writing, Scripture 
eTtiypacpw, I write upon, inscribe 
Iniypaopn, -fie, n, 3" inscription 

ypoppa, -atoe, to', a ietter (of the alphabet), writing 
ypapporreik, ^ewC, o> a scribe 

root AE, bind 

&£(»), I bind 

5st (it is binding), it is necessary, one must 
Seopioe, -ou, 0, a prisoner 
6e<We, -ofl, 5, a fetter, bond 

unobnpa, -atoe, to', (that which is bound under [the foot]), a 
dal , shoe 

root AEIK, show, point 

6ei>tvu|il and Seikv uw, 1 show 
ev6£l)tv\)nat, 1 show forth 
^7ll&£ l )tvl>|JLt | * show, prove 


san- 
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imoSetitvuiJLl, (I show by placing under [the eyes]), I warn 
U7io&£ lyfiot, -aTOC, TO^ an example, copy 
root AEK, take 

6exo|iai, 7 take, receive 

OLnobe^o\iai , 7 accept from, receive, welcome 
e^exo^at, l expect, wait for 
a7i£x5EXO|acu, 7 wait /or eagerly 
7tapa8£XO|iai, I accept, receive 
7ipoa5£XO|jiai, 7 receive, wait for 
£U7ipoa5£KTOC, -ov, wei 1 - received , acceptable 
7ipoa8oxaw, I wait for 

&£{- IOC, '■a, -ov, [6£k + ct=6£|'], right (perhaps because the right 
hand is oftenest used in taking) 


5iax0V0Ci — 01), 6 and 7^, a servant, deacon, deaconess 
Siaxovlw, 7 serve, wait upon, care /or one's needs, minister 
&IOUCOVUX, -ac, n, the office and work of a &UXX0V0C, service, 
ministry 


8i5aax(«), 7 teach 
8l5aaxaXoc, -* 0 U, 0 , a teacher 
&i8acncaXia, -ac# teaching 
blboLW, — riC, n, teaching 

root AIK, show, point 

5lxai0C, '■’Oi, -ov, righteous (in accord with the way pointed out) 

Sixaiow, I justify, pronounce righteous 

6imi0uuvr) / -7)C, f\> righteousness 

5lxouwfioc, -aTOC, to, judgment 

5txaiwc, justly, uprightly 
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£k6ik£0), I avenge 

a 6 IK£0), I wrong, do wrong 

a 6 ntoc, — OV, unjust 

a&UCl'a , -aC, 7], unrighteousness 

avTi6l)C0C, - 0 U, 0 , an opponent in a suit at law, an adversary 
£*6 iKpcri C, -ewC, 71 , vengeance, punishment 

root AO, give 

6 i 6 o)jn, 1 give 

0 C 7 io 6 l 6 wni, I give back, pay; middle, I sell 
aVT(X7to& l 6 o)|il, I give back (in return) 

£ 7 u 6 l 6 o)pi, I give to 
|ieTa6l6o)fU, I share with, impart 
7KXpa6l6o)|ULl, I hand over, betray 

napaSoal c, -ewe, n, a tradition (that which has been handed over) 

6u)pe<x, -ac, P*, a gift 

6o)peav, (accusative of the noun, used adverbially: as a gift, 
gift-wise\ freely 
6wpov, ~ou, TO, a gift 

root AOK, beseem, befit 

6o)teo), J think; I seem 

eu6ox/w, 7 think it good, am well pleased with 
evbOKia, -a(, n, good will, favor, pleasure, approval 
CTUVeu&OKEU, I entirely approve of, agree with 

6o£a, -riC, p, glory 
6o£at;u), 7 glorify 
6oKi|ia£w, 7 prove, approve 

aTro6o>a|iaCto, 7 reject ( after testing ) 

6 OKI |ip, -pc, P, a proving, approvedness , character 
6okI|ioc, -ov, tested, approved 
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a&OKlUOC, -OV, ( failing to pass the test), unapproved, counter- 
feit 

b0Y\ia t -OCTOC, TO, a ( public ) decree 

SouXoC, -0U, 0, a slave 
OuvSouXoC, -ou, 6, a fellow slave 
SouXeia, -rac, r\, slavery 
&ouXeuw, I serve 
6 ouXow, I enslave 

6uva|icu, I am powerful f able 

ev6uva|bl6w, I endue with power, make strong 

Suvaxoc, -rj, -ov, powerful, possible 

a&uvaToc. -ov, impossible 

5uva|iic, -ewC, n, power 

eXeoC, -OUC, to, pity, mercy 
eXesw, I have mercy 
eXenuoauvT), -nc, n, alms 

root EPX, come, go 

i' T 

epXOjJiat, I come, go 
a7iepxo|iat, I depart 
6iepX0uiai, I pass through 
eioepxoiiai, I go in 
e^epxoiiat, I go out 

enepxoiacu , I come upon (sometimes with hostility) 

KaT£pxO|iai, I come do\m, go down 
7tape'pX0|icu , I pass by, pass away 
7ipo£pXOp.cu, I go before 
TipoaepXOI^U* 1 come to 
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cruvepxoiiai, 7 come together 

root E2, be 

eijil, I am 
ofaeim, Z am absent 

7tap£i|il, I am present; 7 have arrived 

TOpouaia, -ac, r\, presence, coming ( especially Christ’ s [second] 
coming in glory) 

e^eatl, it is permitted , it is lawful 
i£oucria,-ac, r\, authority 

root EX and SEX, have 

£x w » * have, hold 

av£XO|iai, (I bear up), I endure 

ctv£)tTOC» -ov, bearable, tolerable 

0C7X£ X «, I have received (payment); I am distant 

£7t£XW, 7 hold out, give attention to 
XOCTe'xw, I hold fast, hold back 
jjl£T£XW, 7 have a share in, partake of 

|i£TOXOC> -OV, sharing in; as a noun, a partner 

7iap£XW, 7 offer, afford 

7tpoaex<*), 7 attend to, give heed to 

CTUVEXU), (I hold together, constrain), I hold fast, oppress 
UTiepexw, P7 hold over, above), 7 rise above, am superior 
£VOX OC, — OV, (=£V£pXOUevoC, beid in, bound by), liable, guilty 
EliCTXTIM-W'S ~0V, elegant figure ( way of holding oneself), 
graceful, of good standing 
*i£Taaxn*AaTl£w> 7 change the figure of, transfigure 

root PEP, speak 

£pw, (from a rare present stem, Eipw), 7 shall say 
pfjjJLa , -aTOC, ^o, a word 
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7tcxppr)ffL(X, '•otC, 7}, boldness (of speech), confidence 
7iappr](7ia£o|j.(Xl, I speak boldly 

root FEPI 1 , work 

M ✓ 

epyov, -ou, to, work 
epyccTriC, -ou, 6, a workman 
svepyew, I work, effect 

auvspy^w, I work along with, co-operate with 
auvepyoc, -*ou, o and rf, a fellow worker 
epyaCo|iaL, I work 

epyaaioc, -ac, work, business, profit 
MTepydfCoincu , I work out 

yewpyoc, 'OU, 6, (a worker in the earth [y^]), a farmer 
XeiToupyoc, -ou, 6, (a public [Xa(5c] minister), a servant 
Tiavoupyia, -»ac, J], (ability to do anything, cleverness) , crafti- 
ness, cunning 

apyoc, -ov, idle, lazy (contracted from a-epyoc) 
mtapyew, I bring to naught, abolish 

root FIA, see 

eT&OV, I saw 

el 60 C, -OUC, TO, visible form, shape 
£15g>Xcv, t ou, T0 X , an image, idol 
el5coXoXaTpnC, 'OU, o, an idolater 

Ot&a, (second perfect [I have seen] with present sense), I know 
^5r|C, -ou, 6, (a privative and Fl6, the unseen world), Hades 


Caw, I live 

CWJI, -fjc, n, life 

Cwov, -ou, TO, a living creature, an animal 
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Cn Tew, 7 seek 

exCrjTEo), I seek oat 

e7uCr)T£w, 7 see/c for 

CUvCHTew, 7 question with, discuss 

£,T\T7)H.(Xp — OtXOC, XO, a question, dehate 

C, 71X 7)<T 1 C, -£WC, >1, a questioning , debate 

root 0AN, die 

Ovrp-^w, 7 c/ie; perfect tense, 7 am dead 
0vr)To e, -7), -ov, liable to death, mortal 
a7To0vrj<jKw, 7 die 
OavocToe, -ou, o, death 
OavaTOW, 7 pit to death 

root 0E, put, set, place 

TiOrjfii, I place, 

0(7toX 1 0£p,oc l , 7 put off from myself, lay aside 

h lax 1 07)41, 7 appoint, make a covenant 

£7t IX I07)|ii, 7 lav upon 

fi£XaX I07]|ii, 7 transfer, change 

xapaXl^Tiiit, 7 set before; middle, 7 entrust 

7tep tx 1 0r)|ix t , 7 place around, clothe 

7ipoaX 107)41 , 7 add, 7 add to 

a0£X£w # 7 reject 

0ep.£XloC, -ov, as a noun, a foundation ( the thing laid down) 
0£fjL£\lOW, 7 lay the foundation of, make stable 
07)a aupoC, OU, 0, a storehouse; treasure 

07icraupftw, 7 store up, treasure up 

ft 71007) Jt 7), '7)C, 7), a place in which anything is laid by, a store- 
house, granary, barn 
Sia07)K7), -7)C, 7), a covenant 
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avaOena, -OCTOC, To', (a thing laid by or set up; a thing 

devoted to the vengeance of God), a curse, a man accursed 

root 0T (1), burn, smoke 

0uw, 7 sacrifice , kill 
0U|jU(X|uiO(, ^(XTOC, TO, incense 
0UTia, -ac, rj, a sacrifice 

0UJlctcrTnpiov > -*0l), TO, ( a place for sacrifice \ an altar 

root 0T { 2 ), rush 

0upoc, "-ou, o, wrath 

£7U0l>fi£w, (I have it upon my heart), I desire 
£7tl0up.ia, -aC, if, eager desire, passion 
pcotpo0Ufi£G), 7 am patient 
HOCKpo0upia, -ac, h, long-suffering 
O|iO0U|iCX&o'v, with one accord 
7tpO0U(Jil / a,-ac, n, eagerness, enthusiasm 

root X, set in motion 

H i 

(XV£(j l C, -£(0 C, 7), a loosening; relief, rest 
occpinjil, 7 let go, permit, forgive 

^ C 

acp£CTL C, ”£WC, H, a sending away, remission 
cruvinui , (I go along with), I understand 
auvfiaic, •‘'fiooc, 7), understanding 
acruv£T0C, -0V, without understanding , stupid 


tayuC, -uoc, T\> Strength 
icrxupoc, -cx, -ov, strong 
icrxu*), 7 3m strong 
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root KA0, clean 

itaQapoe, *«j -ov, clean 
mOapi I cleanse 

)ta0ap 1(7|10C, -oG, o, a cleansing, purification 
amOapcia, -aC, l)> uncleanness 

amSapTOC, -ov ; unclean 

root KAA, call 

*<xXew, I call 
xXircoe, -if, -ov, called 

nXrjbve, -ewe, 4, a (divine) call, invitation 
eyxaXew, J call to account, accuse 

aveyKXr)TOC, -OV, not to 6e called to account, unreprovable , 
blameless 

t / ( 

ejocXraiou *1, a Church, the Church 

inimKeop.cn t I call, name; middle, I invoke, appeal to 

na.pa.mkeQ, (I call beside myself), J beseech, exhort, console 

napankrui C, -ewe, if, exhortation , consolation 

napajcXriToe, -OU, 6, an intercessor , helper, Paraclete 

npocmkeo\±a\. , I summon 

auVKCtXe'tt, J call together, assemble 

Jtauxaofiai , I boast 

mux 7 )!^** -aTOC, TO, a boasting, a ground of boasting 
xauxiyilC, -ewe, if, boasting 

root KEI, lie outstretched 

xeTitai, I lie 

avart£i|iai, I recline (at meals) 
avTuceiuai, I resist, oppose 
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£ 7 U)(£ ijiai, I lie upon, press upon, am urgent 
KOCTaxeifiai, I lie down, lie sick; I recline (at meals) 
nept *61(11X1, I am compassed about with, have around me 
7tpox£ l(iat, I am set before, am present 
(juvavcwe ip.ou , I recline together, feast together 
KOlliaOfJUXL, (l lie at rest), I sleep, fall asleep, die 
-nc, 7], a village 


x\r]poC, -ou, 0, a lot, a portion 
KXnp0V0|i0C, -ou, 30 he i r 
*Xr)p0V0|i£<»>, I inherit 
)cXnp0V0|l(a, -n C, n\ an inheritance 


)toivdc, -rf, -ov, common, unclean 

*01 VOW, I make common, defile 

jto.l vwv£w, I have a share of, take part in 

KOivorna, -aC, n, fellowship, collection 

jtoivwvog, -ou, 0 and 7^, a partner, sharer 

root K0I1, cut, strike 


K07ITU, 


I cut; middle, I strike (my breast or head in laments- 
tion 

I cut off, amputate 

exkojitu, 1 cut out, cut off 

d cut into), I block, hinder 
npoawfrmi, j strike against, stumble, stumble at 

' „ -a-toc TO a stumbling, a stumbling block, an ob- 

Trpoa/oiiiia, -oaoc, io, a 

stacle 

KOTOC, -ou, o', trouble, labor 
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£l)X0Tt0C, -'OV , with easy labor, easy 
)«07Ua(»), I toil 

root KPAT and KAPT, strong, hard 

KpOtTOC, -ouc, TO, power, dominion 
)tp(XT£W, I grasp 

xpElcrcrwv, (or )tp£iTTwv), -ovoc, better 
7ipO(T)capT£p£U), I continue in or with 
7tavTOXp0CT(«)p, -opOC, 0, ruler of all, the Almighty 

root KPI, separate 

)tp (vw , I judge, decide 
ocvaxpi'vw, I examine 
arcoxp ivo|iGtl, I answer 

&lOt)tp(v(*), I discriminate; middle, I doubt 

WXTOOtp { vw t I condemn 

rtp fpa, -at o C , to’, judgment 

KpicriC, -£WC, t? , judgment 

KplT7fe, -ou, o*, a judge 

urtoxp itrfc, -OU, 0 , a hypocrite (literally, a pretender , an 
ac tor) 

U7toxp iff l C » -£WC, f), ( acting a part), hypocrisy 
avu7ioxpiTOC, -OV, unfeigned, undisguised 

root AAB, take, receive 

Xajipavw, T take, receive (2nd aor. , £'-Xa(3-ov) 

avaXappavw, I take up 

£7uXa|j$(XVu, I take hold of 

xaTaXapBaVM, T undertake, apprehend 

|ji£TaXa(ji(3a vw , f have a share of, partake of, get 

TTapaXapp^vu, I receive 
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7ipoaXa(iB(XVto, I receive 
auXXa|ji(3avu) f I take, conceive 

U7toXa|iBavw, I take up (by supporting beneath ); I welcome; 

I catch up (in speech); I suppose 

root AA0, conceal 

XotvQdvw, I am hidden from, escape notice (2nd aor . , e-A(X0-Ov) 
87uXav0dvOfiat , I forget, neglect 
dXr)0rfc, -e'c, true ( not concealed) 

<xX7)0ivtfc, -if, true 

aArj0£ la, -ac, rf, truth 
&Xr)0wC, truly, 

root AEr (1), gather, pick 

SiotXlYOuai, a Pick out [thoughts] one from another), I dispute 
SldXEKTOC, -ou, rf, speech, language 
£jtX£YO|iai, I pick out., choose 
EKXexTOC, -rf, -0V, chosen, elect 

Uxoyrf, -nc, 4, a choosing out, election (in the New Testament 
always of the divine choice ) 
b laXoyfCo/iaL , * debate 

root AEr (2), say 

Xe'yw, I say, speak 

XoYOCi -0U, 0, a word « the V!ord 

£\)\oyiw t (I speak well of someone), I bless 

£l>X0YnT0C, -ov, blessed 
euAoyfe, d, a blessing 

ano\oyio\icn , I defend myself 

anokofioi, -aCt d» a defense (especially in a law 
XoYlCouai, 1 account, reckon 
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6iaXoyi^O|iat t I debate 

6iaXoyiff^oc, -ou, o, a reasoning, questioning 

root AT, loose 

Xw*), I loose 

0t7ioXuw, I release ( loose from ) 
anoXuipwac C, -ewe, 71, (a releasing) , redemption 
exXuo^ai, 7 arn unstrung, grow weary, become faint-hearted 
KOtTaXuw, (I dissolve) , I destroy ; I lodge f after having loosed 
the straps and packs of the beasts of burden as well as 
one’s own garments) 

7rapaXuo|i<U , (I am unstrung) , I am a paralytic 
7iapaXuTUcoC, **n> -ov, paralytic 

root MA, reflex thought, persistency 
fievw, (I bethink myself, wait), T remain 
Aiccfievu, 7 remain throughout 
ercilievw, 7 remain in 
npoO'iievQ, 7 remain with, continue in 
U7T0|i£\rti), 7 tarry; I endure 

wionovn, -flC, 7), patient, steadfast endurance 
(ULtM.7|Xrfc, - 0 U, 8, an imitator 
/JUH^rfjKO^ai, I remember 
avapuiivrfajcofiat, 7 call to remembrance 
U7iO|iinv7yTj«*), 7 bring to remembrance 
(jLV£ia, -ac, remembrance, mention 

|JLV7)|io f -axoCt xo, (something that brings to remembrance) , a 
sepulcher , tomb, monument 
|jivr](i£Tov, -'OU, XO, a sepulcher, tomb, monument 
i!V7i)JL0veuw, 7 remember 
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root MAP, thoughtful 

fiapTUC, -upoc, O and 71 , a witness 
liapTupew, I bear witness, testify 

/ t 

liapTupia, '-ac, 7), testimony, evidence 
/ / 

UapTUplov, -Ou, TO, a testimony , witness, proof 
SiaiiapTupe^Ofiai, I testify (solemnly) 

root MEP, part 

jiepOC, -OUC, TO, a part 
liepl^w, I divide (make parts of) 

&icipep iCw, f divide, distribute 

apapTavci), (I am without a share or part in; miss the mark), 

I sin, commit a sin 
(X|iapT7ifjia , -aTOC, to, a sin, evil deed 
apapTia, ^ac, ti, a sin, sin 
a(JtapTG)X6c, “OV, sinful ; as a noun, a sinner 

root NEM, allot 

vopoc, -ou, o, a law, the haw 

avopia, -ac, (without law), lawlessness 

vopiCco, I suppose, think 

v 0 |jl i KO C, -rf, -ov, relating to law; as a noun, one learned in 
the (Mosaic) law, a lawyer 

root NO, know 

voeo), I understand 

VOTiua, -cctoc, TO, a thought, a design 

&iavoia, -<XC, /{, the mind, understanding, a thought 

KaTavoew, I observe 

llETavoew, 1 repent 

pETavoia, -aC, repentance 
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vouC, voo*C, 0 , the mind 

VOU06Teu, (I put in mind), I admonish, warn, exhort 


olttOC, -ou, o, a hottse 
0 l)C 06 ea 7 r 6 Tr)C> -ou, 6, a householder 
OlKoSoueu, I build, edify 

otxo&Ojirf, -TIC, 7)\ a building ; edification 

£ 710 1 jco 6 OflSw , I build upon, build up 

olKOVOfJLOC, -ou, 6, a steward 

0*1 K&), I dwell, inhabit 

evoutew, I dwell in 

KCrtQ Dt£W, ^ inhabit, dwell 

oiKOVOlua, -CXC, n, stewardship, arrangement, dispensation 
Olicoun ivr), -nc, n, the ( inhabited) world 
oixfa, -ac, il, 3 house 

root OM, like 

0 ( 10 IOC, -a, -ov, like 

onoiou, I make iike, iiken 

OiJLOlwua, -aTOC, TO, a likeness, image 

onoXoye'u, fl W the «— thing) . I confess, profess 

e^oixoXoyeWl. X confess, profess 

oVoXoytcc, -0>C, n, a confession, profession 

root Oil, see 


oyofiai, (oix-ao-fiai) , 7 s/iaii see 
6<p0aX|ioc. •ou, o, an ej/e 

Sv0punoc, -W, 0, Cman- faced,’ cf 
av0pw7UVOC, -T), -ov, human 
|dL£TW7T0V, -ou, TO, forehead 
7ip oowtiov , -ou, TO, face 


01V7P, 


avSp.oc) * a man 
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ttcictxw, I suffer (2nd aor . , e»7ra0-ov) 
TOX0rma, -CCTOC, Ta', suffering 
HfivOew, I mourn 


naTc, 7iai6o'c, 0 and 7}, a boy, giri, child, servant 

TOXiSeuw, T teach, chastise 

HOil&eia, -ac, 7}, discipline , chastisement 

naiSiov, -ou, TO, an infant, child 

KOLlblVKT], -7)C, At 3 maid servant 

£\±HOl(tjj) ) I mock 

7iac, 7taaa, TOCV, every, all 

o ^ 

Cf.rn.Qf -acra, -av i (used by sorr.e authors in preference to 7tac 
after a consonant), all 
TtavTcxyou, everywhere 
TOXVTwC, entirely, assuredly 

TfaVTOJtpaTtop, -opOC, 0, ruler of all, the Almighty 

root IIEP (l), press or drive through 

7topeuO|U.CU, I go, proceed 
&iot7ropeuo|jm, I go through 
eiC77topeuO(iaL, I enter 
eKTtopeuoiicu, T go out 
rcxpaTtopeuofjuu, I go past, pass by 

6jjL7I0p 0 C » -OU, 0 , ( one on a journey, especially for business) , 
a merchant 

7iepav, beyond (on the further side) 

6iouiepa&), I cross over 

aTtopew, (I lose the way), I am in doubt, perplexed 
TOipaO*), J test, tempt, attempt 
TO IpaauoC, -ou, 6, a temptation 
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root flEP (2), causal of flEP (1), export for sa|e 
7UTtpacr xw., (for reduplicated 7U-Tiep-acntw) , I sell 
TIopvEUu), I commit fornication; metaphorically of idolatry (in 
accord with Biblical imagery, the marriage relationship 
between God and his people is broken by the worship of 
idols ) 

Tiopveia, -aC, 71, fornication 

nopvn, -T) C, n» (° ne ” hose bodv is soId) ’ a prostitute, harlot 
TtopvoC* *01), 0, a fornicator 

root I1ET, fly, fall 

n^Toiiat, I fly 

neTEiva, -wv, Ttx, birds 

mTaTiETaafjia, -axoC, to, a veil (spread out), a curtain 

TXIJTTW, (for reduplicated Ttl * 716 T **<«)) , I fall 

avonfiTtiw, I recline 

EKTtlrtTW, I fall away 

EfnuVuto, I fall into 

eiuiuirWj 1 fall upon 

rtpocnu'irru, I fall towards, prostrate myself before 

itrepuS, -uyoc, n, a wing 

™>pa, -CXTOC, T 6. (the fallen body of one dead), a corpse 
itopairtupa, -«0C. f- Ml beside), a sin, trespass 

root III and 110, drink 

7UVG), I drink 

xcrraitl'vu, I drink down, devour, swallow up 
TI0T71P iov, -ou, to, a cup 

TiOTl^w, I give drink to 





87 


root ni0, bind 

Txe^Bw, 7 persuade ( bind myself) 

<X 7 te iQew, I disbelieve, disobey ( not to let mysel f be bound ) 

a7iEi0£ia, -<xC, A* disobedience , rebellion 

a7iei0rfc, -£G, disobedient 

7IE7KU071C71C, A* trust, confidence 

tuVtiC, - ewe, A* faith, belief, trust 

7UOTOC, -7), -OV, faithful, believing 

OUUOTOC, "OV, unbelieving , faithless 

anioria, -aC, 7}, unbelief 

oXiyo^TUCTOC, *ov, o/ little faith 

7UCTTEUG), I have faith (in), believe 

a7U<7TEG), I am unfaithful , disbelieve 

root I1AA, fill 

7ti (jL7tXr)|JL t , I fill 

£(I7U7lA7]f!t and £fX7tl7lXaO), I fill Up 

7lX]fp7)C, 'EC, full 

7iXr)pow, I fill, fulfill 

avanXripoG), I fill up 

nXripWfia, -axoc, to, fullness 

7lXf)0OC, -OOC, To', a multitude 

7tXr)0uvw, j multiply 

tiAoGtoC, '00, 0, (fullness) , wealth 

7 iXouaioC, 'a, 'OV, rich 

TiXouTEW, I am rich 

TtXrjv, (originally ‘more than however, except 
txoXuC, TtoXArj, 7io Xu , much, plural many 
tiXeiwv, 'OV, larger, more 
7lXeov<xCw> f abound in, make to abound 

nXeoveKTE'u., (I have more), I tain the advantage of. defraud 
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TlXeovei'iOC, -’OiC, 7), greedy desire to have more, covetottsness 
root 2AF, safe and sounds alive and well 

ctwCco, I save 

6ia I save (rescue) through (some danger) 

t I 

CTwTrjp, -7)poC, 0, a savior, rescuer, preserver , the Saviour 
awT7]pta, -aC, 7), salvation 

awoppoveo), I am sober-minded , self -controlled 

(a0€V 0C, -0UC, TOj strength, might [not in the New Testament]) 
acrQev7)C, -ec, weak 
OUjQevea), I am weak 

aaOeveia, -ac, 4, ^ ack °F strength, weakness, illness 

root SKA, cover, darken 

UK^VT], -7)C, T\t 3 tent, tabernacle 
OKTJVOO), I dwell in a tent, encamp 
CTKia, -aC, 7), a shadow 
eTtioaaCw, I overshadow, envelop 
CJkOTOC, -OuC, TO, darkness 
akOTia, -a C, rf, darkness 

CDCOTiCopat, I am covered with darkness , darkened 

root 2TA, stand, set 

10T7)|J.L, I cause to stand; I stand 
av0lCT7]|il, (I stand against), I resist 
<XV10T7})U, I cause to rise; I arise 
acpi<JT7)fjil, J withdraw, depart 
evu7T7)|ii, I. am at hand, am present 

l£lOT7)|U, (I set out of one's senses), I amaze, am amazed 
Lop iCJTTjiii , I stand over, come upon 
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e7U(TTCXTriC, -OU, 0, ( one standing over another), a master (found 
only in Luke, used of Jesus) 

ETUOTOlfiai, 1 understand , know 
mOlorrifil, 1 set, constitute 

anomdlcnr)\l\. and a7iOKa0lOT(XVW, I set up again, restore to its 
former state 

(j.e01CTTr)(JLt and (leGlffTOCva), I transfer, remove 
7Xapi(TT7)(il, I am present, stand by 

7ipoi(TT7i|jU , I stand in front, lead, rule, practice 
auvUTT7)|it and cruv K7TCXVW, I commend; I stand with, consist 
C7TCK71C, -ewC, rj, a standing; an insurrection 
ccvaoracri c, -ewC, 4, (a standing up), resurrection 
IWraatC, - CO) c , rf, (standing outside oneself), bewilderment , a 
trance 

UTtoWcTlC, -ewC, if, (a standing under), substance, confidence 
aKaxaaxaaia, -ae, Hi instability , disturbance , revolution 

root STAY or STAR, lengthened form of 2TA 

oraupoe, -ou, 0, a cross 
erraupow, I crucify 
auvoraupow, I crucify along with 

root 2TEA, set in order, equip 

a 7 IO( 7 TeA Aw, T send away (with a commission) 

(XTIOCJTO AoC , -OU, 6, an Apostle 
6iacrTEAA0fjiai, I command, charge expressly 
£{'(X7lo<JTE / A\w, T send forth 

eiuaroXn. -n<> l'. sent by a mes,en « er) ’ a letter 

(TroXr), -nC, t Ca piece of ec > ui P ment ’ especially of clothes, 
apparel), a long robe, a festal robe 
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root 2TPE$, turn 

CJTpeqpo), I turn 
avaorpeV*}, 1 return; I live 
avacrxpocjpr), -rjc, if, conduct 
6 tern-pet pa), I pervert 

J / 

eniaTpecpo), I turn to, return 
U7tooxpe<po), I return 

root TAr, arrange, order 

xa<7<7a>, I arrange, appoint, order 

aVTiTa(TCTO|uioci, I range in battle against, resist 

Ot7IOTa(jaO|J,ai , I separate myself, take leave of, forsake 

6 tax exam), I command 

e7UT(X(K7G), I command 

J / t 

eTUTayr), — r)C , i), a command, order, authority 
uTtoTaaaw, I subject 

Ta^tC, -EaK, T\f an arrangement , order, right order, office 

root TEA, end 

TeXoC, — OUC, TO, end 

xeXew, I finish, fulfill 

£7llTS\£(t), T complete , perform 

auvxeXea), Z finish, accomplish 

auvxeXeta, -ac, completion, consummation 

xeXeioc, '(X, -0V, complete, perfect, mature 

TeXeioo), I complete, make perfect 

xeXeuxaw, ( I come to the end of life), I die 

xeVaapec, -apa, four 

feejeaxecraapec, -apa, fourteen 

xeaaapaKOVxa, indeclinable, forty 

TCTOCpTOC, -ov, fourth 

Tpa 7ie Ca , — rj C> if, ( four - foo ted), a table 
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root TI, honor, pay 

TIM, m fci honor > price 

Ti|iaw, I honor 

eniTlfiao), I rebuke, warn 

Ti(ii0C, -a, -ov, honorable, precious 

axi^aCw, 1 dishonor, insult 

axi(jLia, -aC, 17, dishonor, disgrace 

EVTlpLOC, -ov, held in honor, precious, prized 

Tp£ K, Tpia, three 
Tplduovxa, indeclinable, thirty 
TplTOC, -7), 'OV, third 
Tpi'c, thrice, three times 

u^r)Xoc, “7J, -ov, high 
UtylCTTOC, -r), -OV, highest 
UtyOC, -OO £, to', height, heaven 
oi^oo), I lift up, exalt 

root $AF, $A, and $AN, shine, show 
(pal vo), I shine, appear 

£7ucpave la, -ac, 71, an appearing, manifestation (of Christ in 
glory) 

dcpavfCai, (I make unseen), I destroy; passive, I vanish 
£|i<pavi£,0), 1 manifest 
<pav£po'c, -a, -OV, manifest 
(jpavEpoo), 1 make manifest 

U7T£p7]CpavoC, -OV, ( shoeing oneself above others ), haughty, dis 
dainful 

cprjljLt , (I bring to light, make know), I say 
7ipoqpr|T£U0), 1 prophesy 
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7tp ocpirre (cl, -ac, rf, a prophecy 
7ipoopriTr)C, -ou, 6, a prophet 

<po)VJl, -rjc, a sound, voice 
(jpwveo), I call 

<TU|ULCjpO)veoi , I am in accord, agree with 

(3 Xoc<7Qp7)|UieG) , I blaspheme 

3Xaacpn|ii / a 1 -ocC, r?, blasphemy 

Tip otpacr i C , -ewe, rf, a pretense, pretext 

cpo>C, (contracted from 9ocoe) , Cp° )TOI "» T0 > H&ht 

9G)T£lV0C, -r!, -OV, shining, brilliant 

9G)XlCw, I shed light on, enlighten 

root $EP, bear 

epepw, I carry, bear, lead 

C(7tO(p£pG), I carry off, hear away 

&iaqp£pu, bear apart), l differ 

£ ICKp^pw, I bring in, into 

ewpepu, 7 carry out, bring out 

Tip oerepepw , I bring to, offer 

npoenpopa, -5c, n, an offering, a sacrifice 

aupepepu , I ferine together; it is profitable 

(popew, I bear, carry, wear 

mpiioqpopEG), I bear fruit 

TtXnpcxpop eu, r accomplish, satisfy fnlly, folly convince 
cpopT^OV, -ou, TO, a burden, load 

root $PEN (in qpprfv , midriff; heart, mind) 

cppovEG), ^ think 
K(XTacppOV£G>, I despise, scorn 

CTWippOVEM, r a* sober minded, self-controlled 

Tara IvoippoCTUvr), -7)C, n, lowlidess of mind, humility 
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cpp o V l JULOC , *7), -OV, prudent 
»/ 

acppow, -ov, foolish 
eucppaivw, I rejoice 

root $Y, bring forth 

qpuXrf, -TIC, r\, a tribe 
cpuXXov, -ou, to, a leaf 
(piXJlC, -£(*)C, T\, nature 
(jpureuo), I plant 

root XAP, rejoice 

XCttpu, I rejoice (2nd aor. pass. e-x^P^V ) 
cruvxaipO), I rejoice with 
Xapa, -ac, r\, joy, delight 
XaplC, - ITOC, n, grace, favor 

Y&piv, (accusative of the noun xaptC used absolutely, in favor 
of, for the pleasure of), preposition with the gen., on 
account of, for the sake of 
XaptCojuLcxi, I give freely, forgive 
ydpujpa, ^atoc, TO, a free ( gracious ) gift 
euxapiorew, J give thanks 
suxap ICTTta, -aC, 4, thanksgiving 

XlXiaC, -a&OC, 7b a thousand 
XlXioi, -at, -a, a thousand 

XlXiapxoC, -ou, 0, a military tribune, captain 
TSTpcoacrx (Xioi, -at, -a, four thousand 
7tevTa>UffX tXlOt, -a l , -a, five thousand 


Xpaoiaat, T use 
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ype ia, -ac, n, a neeci 

XpriCJTOC, -rf, -ov, (useful, good), mild, comfortable, gracious 

Xp7)CTTOT7)C, -7)T0C, T\, goodness, kindness 

XPT^G), J have need of 

XPTftia, -aTOC, TO, (whatever one uses, a thing), money; plural, 
riches 

XprilJUXTlCw, (I transact business, hence, consult, deliberate) , 

I make answer (in an oracle), I warn; passive, I am 
warned by God; I receive a name (from my business), am 
cal 1 ed 

Xpucroc, -ou, o, gold 

XpixJtov, -ou, to, gold 

Xpuaeoc, -a, -ov, contracted xpuaouc, ~h> -ouv, golden 


XWpa , -ac, 71, a country 
Xwpiov, -ou, to, a place, field 
Xwpeo), I make room, hold 
avaxo)pew, I depart 
X0)p i£(i), i separate, depart 


\yeuSo|iat, I He 

v|ieu5onapTupeo), I testify falsely, bear false witness 
yEuSonpoqpnTilC, ~ ou > 0, a false prophet 
ij/euSoC, -ouC, to, a lie 
vj/eujT7)C, -ou, o, a liar 


APPEND I X I 


The Indo-European Family of Languages 


Languages, like individuals, are related to each other in 
families. According to one estimate there have been approxi- 
mately 2796 languages in the world and these may be classified 
into about 26 families, 1 The family which interests the student 
of New Testament Greek is that which scholars have named the 
Indo-European family. Besides Greek this family includes seven 
other sub-families of languages, the Indo-Iraman, Armenian, 
Albanian, Italic, Celtic, Germanic, and Balto-Slavic. (See 
Table I on pp. 96 f.) 

What region was the common center, the home of the parent 
tongue from which these Indo-European languages have developed, 
has been a notorious subject of discussion. 2 Earlier investi- 
gators were quite confident that it was in Asia - the continent 
which was the source of the oldest civilization, the traditional 
site of the Garden of Eden, and the locality where Sanskrit 
was spoken. But more recently certain scholars have favored 
the hypothesis that localizes what is popularly called 'the 
cradle of the Aryans’ in the region extending north of the ^ 
Black Sea and Caucasia, and south and west of the Volga Biver. 

Beginning about 3000 B.C. it is probable that successive 
migrations of tribes left the old home and drifted, some south- 


1 Louis H. Gray, Foundations of Language (New York, 1939), pp. 

417 f and 303. 

2 The question has not yet been satisfactorily answered. One ot 
the meet recent significant discussions is F. Spechfs Sprachliches zur 
Urheioiat der Indogermanen’ in Kuhn’s Zeitschrift fur ver^erchende Sprach. 
forschung, LXVI (1939), pp. 1-74. Further bibliography may be found 
Gray, op. cit< 


>. 457 f . 


3 See, e.g., Harold H. Bender, The Home of the Indo-Europeans 
(Princeton, 1922), and Gray, op. c it., pp. 304-310. 

95 
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Table I The Indo-European Languages 


Extant modern languages are in the last column. 


INDO- IRANI AN 

Indie 

Vedic Sanskrit; 
Cl assical 
Sanskrit 

Pali, Prakrit 
dialect s 

Bengal i 
Hindi 
Marathi 
Gu j erat i 
etc. 

Iranian 

Avestan 

Old Persian 

Pahlavi 
Sogdian 
Sac i an 

Mod. Persian 
Kurdish 
Ossetan 
Afghan 
Baluchi 
etc. 

ARMENIAN 



Old Armenian 

Armenian 

ALBANIAN 




Albanian 

GREEK 

East Greek 

Attic-Ionic 
Arcadian- 
Cypr ian 

Aeolic: Lesbian, 
Thessal ian , 
Boeotian 

The koine or 
Hellenistic 
Greek 

Mod. Greek 

(Tsaconian 
dialect ) 

West Greek 

NW Greek: 
Locrian, 
Phocian, 
Elean 
Doric: 

Laconian , 
Argolic, 
Corinthian 
Cretan, etc 

ITALIC 

Latin- 

Faliscan 

Latin 

Faliscan 

Vulgar Latin 

French 

Proven9al 

Catalan 

Spanish 

Portuguese 

Italian 

Rhaeto- 

Roman 

Rumanian 

Oscan- 

Umbrian 

— 

Oscao 
Umbrian 
Pael ignian 
Volscian, etc. 
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east to the Ganges valley, others westward throughout Europe . 4 
No remains of the parent Indo-European tongue are extant, but, 
by means of comparative linguistics, scholars have been able to 
reconstruct a large part of its vocabulary and grammar. ^ 

The method and validity of comparative linguistics can be 
illustrated within one branch of the Indo-European family. The 
Romance languages are obviously related because it can be ob- 
served that, within historic times, they have assumed their 
present forms in developing from their common source, the Latin 
language. Thus, for example, the Latin word c aballuss, meaning 
*a pack-horse, a nag, ’ is the origin of all Romance words for 
‘horse,' such as French cheval , Spanish caballo, Italian caval- 
lo, Portuguese cavallo, Rumanian cal, Provencal and Catalan, 
cavall . 6 So, too, when various extant Indo-European languages 
are compared, the hypothetical parent tongue may be reconstruc- 
ted with a considerable degree of probability. Thus, the fact 
that the Greek word (a^Trjp resembles the Sanskrit matar- , Aves- 
tan (Old Persian) rnat.a. Old Armenian mair, Latin mater, Old High 
German muoter (modern German Mutter) , Old Irish mathir, Old 
Slavic mati, etc., renders it highly probable that all these 
words have come from an Indo-European word * mater - . 7 

4 

Today all of the languages of Europe belong to the Indo-European 
family except Basque, Esthonian, Finnish, Hungarian, Lapp, and Turkish. 

^ The most recent works of this kind are A. Walde and J. Pokorny, 
Etymologisches Wbrterbuch der indogermanischen Sprachen (3 vols., Berlin 
and Leipzig, 1930-32), A. Meillet, Introduction a 1’ etude comparative 

des langues indo-europeenes (7th ed. , Paris, 1934), and H. Hirt, Indo- 
germanische Grammat ik (7 vols., Heidelberg, 1921-37). 

^ For still other dialectical forms, see W. Meyer-Liibke, Roman - 
isches etymologisches Worterbuch (3rd ed. , Heidelberg, 1930), s.v. cabal- 
lus. 

1 The asterisk signifies that this word does not appear in any 
historical source. For other derivations from this stem, see Walde- 
Pokorny, op. cit., s.v., mater-. 
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The words for ‘horse’ in the Romance languages, all of 
which have originated from the same Latin word, are said to be 
cognate to one another. So, too, besides words in English which 
are borrowed or derived from Greek (such as the derivatives sup- 
plied in Part I), other English words are said to be cognate to 
words in Greek. Cognate words, as their name indicates, 8 are 
words, in different languages, which are ‘related’ to each other 
because they have descended from the same ancestor. Though Greek 
and English have been separated from their common parent stock 
for so many centuries and have become widely different in so 
many respects, linguists have observed that some of the differ- 
ences can be accounted for in terms of regular phonetic changes. 
Thus, because Greek and English are sister languages, it is 
possible to identify words in each which have descended from 
the same words in the primitive Indo-European speech. Jacob 


Trimm (1785-1863) formulated a statement of the mutation of 

9 

consonants involved in the development of the Teutonic langjages. 

(In all languages consonants are the skeleton-letters of words, 

for vowel-sounds are far from being as persistent — a fact 

which may be observed by noting the differing local pronuncia 

10 

tions of the same words in our own language.) 

How Grimm’ s la, operates is shown in the following table, 
which indicates what forms the consonants in the Greek group 
will assume in the Fnglish group, and illustrates them by a few 
examples. The Greek declensional terminations have, of course, 


Latin cognatus , 'related (by blood). 


« For a most interesting account of the steps by which the present 
emulation of Grimm’s law was attained see Leonard Bloomfreld s boo 
titled Language (New York, 1933). pp. W and 347-359. 


10 


E. g. , a man 


wears a ‘doiby’ hat in the Bronx, a 'darby' in Great 


itain, and a 'derby' elsewhere. 



100 


no correspondence in the English words. Other words which might 
be thought to be exceptions to Grimm’s law are accounted for by 
Grassmann’s law and Verner’s law. 11 

The consonants which are involved are those that form the 

<D 
•P 
«5 

V U 
O *H 
•H Oj 
O 01 


(3 <P 


Y X 


1. The voiceless stops, x, x. t are represented in cognate 


English words by f , th, h. 


(a) 

71 and f 

English cognate 


71CCT71P * father * 

fa the r 


Ti\r)Y7f * s t roke , blow ’ 

flick, flog 


7ioXuc ‘much’ 

/till, fill 


TCOUC ‘foot’ 

foot 


Ttup * fire ’ 

fire 

(b) 

T and th 



o 6 ouC (stem 080 VT-) ‘tooth’ 

too th 


Tpelc ‘three’ 

three 

(c) 

vt and h 



xapSlct ‘heart’ 

heart 


xap7l0C ‘fruit’ 

harvest 


xowv (stem xuv-) ‘dog’ 

hound 


2. The voiced stops, (3* 5, y t are represented in cognate 
English words by p, t, k. 

** A succinct statement of these laws may be read in Webster’s New 
International Dictionary , 2nd ed. , s.vv. 


so-called square of mutes: m 

01 

<D 

rH 

<D 

O 


Labials (lip sounds) 71 
Dentals (teeth sounds) T 
Palatals (palate sounds) X 
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(a) 

(3 and p 

English cognate 


pupaa 4 a hide’ 

purse 


KUpOC 4 loin’ 

hip 

(b) 

6 and t 



Spue ‘oak’ 

tree 


6uo ‘two’ 

two 


66ovt- ‘tooth’ 

tooth 

(c) 

Y and k 



yevee ‘race, family* 

kin 


yovu 4 knee * 

knee 


ytvwcTKW (stem yvo)-) ‘know’ 

know 

3. The aspirated stops, q?, 9 # X* are 

represented in cognate 

English words by b, d, g. 


(a) 

qp and b 

English cognate 


Gpepw 4 1 bear ’ 
qppctTrjp ‘a member of a 

bear 


brotherhood ’ 

brother 

(b) 

9 and d 



9uy(XT7]p ‘daughter’ 

daughter 


9upa ‘door’ 

door 


fi,e9u ‘wine’ 

x l / 9r)|di i (stem 9s- ) *1 put, 

mead 


place ’ 

do 

(c) 

X and g 

oyew ‘I uphold, carry, 



ride’ 

weigh 


XOV (dat. plu. ‘goose’ 

goose 


XOpxcC ‘enclosure, grass’ 

garden 


APPENDIX II 


Prepositions in Composition with Verbs 

Originally a Preposition was an auxiliary word which as- 
sisted in defining and clarifying the significance of the case 
of a noun. 1 When a preposition is compounded with a verb its 
primitive connotation may acquire various other functions and 
meanings. One of the most important of these is the so-called 
‘perfective’ use of the preposition. When used in this way the 
preposition usually completes or emphasizes the action conveyed 
by the simple verb. All Indo-European languages employ preposi- 
tions in this perfectivizing sense. Compare, for example, the 
English verbs bring and bring up, burn and bum up, carry and 
carry off, drink and drink up, eat and eat up, follow and follow 
up or follow through, go and go away, knock and knock down, make 
and make over, pluck and pluck out, speak and speak out, wake 
and wake up, work and worlc out. In each instance the compound 
verb intensifies the sense of the simple verb. So too in Greek — 
although Greek and English do not always use the same preposi- 
tion to convey the same idea. Compare epycxC^M’®’^ * ^ work, with 
KCXTEpYCc£0|icU t I work out (literally down to the finish, see Phil 
2:12); KCUOpai, I burn, with KCtTCOtaiCpCU, I burn up, burn com- 
pletely (see Matt. 3:12); eadi'u, I eat, with H.OLTBvQlW t I eat up, 
devour (see Luke 20: 47). 2 

* See, further, A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testa- 
ment in the Light of Historical Research (5th ed. , New York, 1931), pp. 
553-557. The primary meanings of Greek prepositions used with various 
cases may be seen in Table II on p. 103. 

^ For additional information about perfective verbs see J.H. Moul- 
ton, A Grammar of New Testament Greek, vol. I, Prolegomena, (3rd ed. , 
Edinburgh, 1908), pp. 111-118. 
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Table II Geometric Arrangement of the Greek Prepositions 
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In the following list each preposition is analyzed as to 
its principal meanings when in composition with verbs. Most of 
the semantic shifts are perfectly clear. Occasionally, however, 
the meaning of the compound verb Cannot easily be determined 
from the separate meanings of its component parts. Thus, the 
force of cctco in octco x. p l V0|icu and in ctfto0V7]crx(*) is no longer ob- 
vious. Perhaps originally the former verb meant ‘X answer back ’ 
and the latter *1 die off.' 

It will be remembered that a preposition which ends in a 
vowel drops that vowel when compounded with a verb which begins 
with a vowel, as a7tepX0|JLCU from cmo and epXOfXCU . Th e onl V ex " 
ceptions to this rule are compounds with Tiepl and 7tpo, which do 
not drop their final vowel, as Ttpoctyu and Tiepldyw. 

ava (1) Root meaning upwards 
avapcuvw, I go up 

av laTTjfi 1 1 I cause to stand up 

(2) Again, anew, thoroughly 
*avaOxw> I live again, revive 

avcoiauo), I give rest to (someone) thoroughly, refresh 
ctvacraupco), I crucify afresh 

(3) Back, backwards, to and fro 

avacJTpecpo), I turn upside down , turn back, walk to and 
fro, conduct myself, live 
dvaarpo^, 'walk,' conduct 

avT T (1) Root meaning opposite , against, over against 

dvTUiapepX 0 ^ 1 * I pass by [7tapa] on the other side 
avTlXeyw, I speak against, oppose, resist 
dvTlXpiff'tCCi an opponent of Christ, antichrist 
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(2) Requi tal 

(XVTa7T05 iSwfit, I give back as an equivalent , recompense 
or requital (avTl expresses the idea of a full, 
complete return) 
ccvTi(iia6ia, reward, requital 

(3) Substitution 

avOunaTOC (6c vx l and uVcxxoC, an alternative form of 
imepTCXTOC* supreme), a proconsul 
Perhaps avTiyp ICFTOC should be classified here as ‘one 
who assumes the guise of Christ (in order to seduce 
His people)* 

Ctrcd (1) Root meaning away from 

carepxoiicu* 1 depart from 

CC7T0 >ccc X u 7TTM , I withdraw a cover from, uncover, reveal 

(2) Back again (like Latin re-) 

OtttO&l'Swiil, I give back, return 
cc7T0Xafi(3dv(«), I take back, recover 

(3) Per fective 

CCTtexu , 1 have fully, have received (in full), see Matt. 
6:2, 5, 16; also in sense (1), I am away, distant; 
middle, I hold myself off from, abstain 
a7io\\U|lt, I destroy utterly; middle, I perish completely 
CC7l0X0U0(iat, I wash off myself thoroughly 

5 la (1) Root meaning through 

5iepX0fjiCU, 1 go through, pass through 
(2) Distribution 

SmxyYGXAg), 1 publish abroad, proclaim 
6ia6l6w(JU, ! distribute 
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(3) Transition , change 

6ta(3(xXX(«), I throw across, slander 

& LaXXccCTau, I change (make other [aXXoc] than), recon- 
cile 

(4) Separation 

5 laOTTao), I tear apart 

(5) Perfective 

b lapepaidoiuLCU, I assert confidently , emphatically 
6 IcucaOap I cleanse thoroughly 
6iaq3uX(xaCT(«) > 1 guard carefully 

elC Root meaning into 

eiaspxcjiat, I go into, enter 

£K (1) Root meaning from out of 
expaXXci), I cast out 
e^epX^cu* j go out 
(2) Per feet ive 

eKTtXTjpec.), I fill completely 
G^aTTOpeoiJiai, I am utterly at a loss 

gv (1) Root meaning in 

EVOlnew* I dwell in 
(2) Motion into 

8|l|3cUVW, T. step into [a boat] , i embark 

£ 71 1 (1) Root meaning on, upon 

ETTlpaXXu, T cast, lay, or put upon 
£7UTl07](it, I lay, set t or place upon 
(2) Motion towards 
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ercepxcijia^ I come upon (sometimes with hostility) 
eTllpaXXw, I lay or put upon 

(3) Upwards 

£7icup(i), I lift up, raise 

(4) Superintendence 

inicnconoC, one who oversees , a bishop 
£7UcrTaTr)C, one who is set over, a master 

ttaTa (1) Root meaning down from, down 
xaTccpcuvG), I go down 

(2) Opposition 

KdTcocp t vw, I give judgment against, condemn 
jcaxapacp-CU, I pray against, curse 

(3) In succession, in order 
fcClTCipTl I set in order, mend 
JtaTeuOuvWj I make straight , guide, direct 

(4) After , behind 
*aTcotoXou0EW , I follow after 
KaxaXeuiG), I leave behind, forsake 

(5) Perfective 

jcaTBpyaCO|Juxi, I work out thoroughly , accomplish 
jtaTeaOlw* I eat up, devour 

fieTCC (1) Root meaning association with 

^exa&lbwiuil* I share (a thing) with (anyone), impart 
[ieTE^to, I partake of, share in 
(2) Change, alteration 

liGTCCptt^vw, I pass from one place to another , depart 
fjieTap.Cp(pc<»), 1 change to another form, transform , trans 


fi gure 
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|IETCIV0£0>, I change my mind or purpose, repent 
(3) After, in search of 

|jL e X CX7t £ (J.7XG) , I send after or for, summon 

TOxpa (1) Root meaning beside, near 

7iapayiV0(JUXt, I am at hand, arrive 

TTapcotaXeto, I call to my side, summon, admonish , entreat, 
encourage , comfort 

(2) Violation , transgression , neglect 

napapcuvw, I go by the side of (and beyond), overstep, 
transgress 

napcucouw, I hear amiss, hear without heeding, disobey 

7tepi (1) Root meaning in a circuit about, around 
7tept(3aX\(i), I throw around, I clothe 

7iepi7iaTeo), I walk about , Hebraistically , in an ethical 
sense, I conduct myself, live 
(2) Beyond (because that which surrounds a thing does not 
belong to the thing itself but is beyond it) 
7ieplCT(JEUG), I exceed (the ordinary, the necessary), I 
abound, cause to abound 

Tipo Root meaning before (of place or time), forth 
Tlpoayw, I lead forth, go before 
Ttpoyt VGOOXG), I know beforehand , foreknow 
71 po cpr]T 6 U(0, I foretell, speak forth, prophesy 

7ipo'c (!) Root meaning to, towards 

7 ip 0 (J£pX 0 M-CU» I come to, approach 

npooe'xu, I bring to; with Tov vouv, I turn the mind to, 



109 


attend to, give heed to myself, beware 
7 ipocrxuvew, I kiss the hand to (towards) one (in token 
of reverence), fall down before, worship 
(2) On, at 

7 tpo(T)C 07 rT(«), I strike (the hand or foot) against, stumble 
at 

cnjv (1) Root meaning together with 
auvctyw, I gather together 
auvepyew, I work together 

CTUVU)|il, (I bring together in the mind), I understand 
(2) Per feet ive 

CTDvOpuflTto* I break in pieces, crush utterly 
auvjtaXunTW^ I veil (cover) completely 
CTUVTr)pew t I keep safe 

U7tep Root meaning over, above 

imepPaAXu* throw over or beyond), 1 exceed, surpass 
UTtepEXU, (I have or hold over), I am superior, excel 
URCp V L WXto , f am more than a conqueror 

5no Root meaning under, hence of subjection and compliance 
uroSeopai, I bind under (the foot) 

ikopEvu, (X remain under), I remain, persevere, endure 
U7KXYS (I lead under), I withdraw my sel f, depart 


Table of Correlative Pronouns and Adverbs 
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Relative and/or 
Indefinite Relative 

OC, who, which 
OCX l'C, whoever , which - 
ever 

0U> where, whither 
0710 U, where, whither 

00 ev, whence 


WC, as, about 

OTE, when 

oxav, whenever, when 

in 

CD 

in 

<D 

ki 

CD 05 
4) «D 

■QC »C 
O 

8 1 
*J* 

b 

50 


«k, 

0 

4) 

K 

•*-i 

05 

kl 

<D 

’i 

VJ* 

o 

>! 

Indef IN ITE 

Tl someone, anyone 

7iod, somewhere 




uoxe, at some time, 
once, ever 




LU 

> 

h- 
< 
CD 
O 
CC 
0 C 
Ml 
H 
z 

cv. 

■ij 

<d 

f 

cv. 

•c 
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•»s 

CV. 
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*i 
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*-• 
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CV. 

4; 

o 

£ 

■§ 

•» 

> 

(i) 

CD 

'O 
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•c 

vj* 

*3 
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O O 
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> >: 
»U) ~UI 

exei, there 
ev0a5e, here, hither 
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05 
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•V 
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3 

50 

O 

vOv and VUVt, now 
X0X6, then 
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APPENDIX IV 


PRINCIPAL PARTS OF SOME IMPORTANT VERBS 

The following list of principal parts is a s^ary of some 
of the important verbs in the New Testament. The seven irregu- 
lar verbs which are given above on pages 60-61 have not been re- 
peated here. The enclosing of a principal part in parentheses 
signifies that no form of the tense system immediately derived 
from that part occurs in the New Testament. In some instances, 
however, compound verbs which involve that principal part are 
found in the New Testament. It will be understood that, because 
of the exigencies of space, the definitions of these verbs have 

been severely limited. 


PRESENT 

future 

AORIST 

PERFECT 

ACTIVE 

PERFECT 

middle 

AORIST 

PASSIVE 

aya^ao) 

ay 01717 ! 0 ' 00 

Uya-Ti'n 0 ' 01 

t|Ya7rn Ha 

t\ Y c *’' rcT U JU<x L 

uYo t7t 'n® T i v 

love 







a£oo 

ti'Yayov 

(?ixa) 

UYM' au 

, nx0'n v 

lead 


fa* 




atpa) 

ap<o 

np a 

-i* 

Upxa 

Up H- afc 

up0u v 

take up, 

take away 




UTU0UV 

aLxeoi 

ot 

ijrucra 


(uTUH-aO 

ask for 





UXOUCT0T\ V 

anou <o 

axouo’b) 

rfxouaa 

axijxoa 

(r(xouoy.<xi» ) 

hear 






ajiapTava) 

a+tapTUorw 

U^apTtjaa 

UH-ap-cu** 

( up.apxUH-a i ) ( TjH-apTT|®‘n 

sin 


uV a P TOV 





Ill 
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PRESENT 

FUTURE 

AORIST 

PERFECT 

ACTIVE 

PERFECT 

MIDDLE 

AORIST 

PASSIVE 

avo i, yoo 

avo ol-oo 

avetp^a 

av e<pya 

av^cpyp,ai. 

avecpx® T l v 

open 


tp/ot^a 


TlvecpYp,ai, 

r[vo ux® T l v 



^vecpl-a 


t( v o ti yp.a u 

■qve<px 0T l v 

arcoXXup, t» 

auoXsCTa) 

a-rcooXecra 

auoXooXa 



destroy 

auoXco 





cmocrteXXa) 

aTioaxeXa) 

a7ieaxeiXa 

auecnraXxa 

arceaTaXuat. 

aTt^CTTaXriv 

send 






acpir]^u, 

acp^orco 

acp^xa 

acpe ixa 

acpetp-ai. 

dwpee^v 

let go; 

forgive 





paXXa) 

( 3 aXw 

e( 3 aXov 

pe( 3 Xr]xa 

pepXr](xai, 

epXTiGriv 

throw 


e( 3 aXa 




yevvaoo 

yev VTjCTa) 

eyewriaa 

yeyev vtjxa 

yeyev vri^au 

eyewnQriv 

beget 






yt vo^tai. 

Yevrfao^ai. 

eyevo^tr] v 

yeyova 

yeyevriiiai, 

eyevn0T)v 

become 






yi vgooxco 

yva)CTO|i,at 

eyvoov 

eyvooxa 

eyva)op,aL 

eyvoo<T0‘nv 

know 






ypacpoo 

ypayoo 

eypaya 

yeypacpa 

yeypajxjxat 

eypacpT]v 

wri te 






Be ixvu|i t. 

8 6 0^00 

e6e ol-a 

(8e8ei.x a ) 

8e8e iyp.ai 

e8e lx® t 1 v 

show 






8 18041. l 

Bcoaco 

e8u>xa 

8e8ooxa 

8 e8op.ai. 

eBoGriv 

give 






8 uoxco 

8 L(Z>% CO 

e8 £oo{-a 

( 8e8Cooxa) 

8e8 utoyp.ai. 

e6 koxOrv 

pursue 






8oJ-a£<0 

Bo^acroo 

e6o^aaa 

(BeBo^axa) 

8 e8o^a(jp,at 

eSo£acr 0 T}v 

glori fy 






eye opto 

eyepoo 

^ye ipa 


ey^yepiiat 

nyepGriv 

raise up 






eXeyx^ 

eAeyJ-aj 

i^Xey^a 



RXeyxR'nv 

convict , 

reprove 



* 


eXeeoo 

eXerfaw 

TiXeTiaa 

(^Xer^xa) 

T]Xerip.ai. 

■nXeiiGriv 


pity 
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present 

FUTURE 

AORIST 

PERFECT 

ACTIVE 

PERFECT AORIST 

middle passive 

eXu u ^oo 

eXuuto 

t^Xti i. era 

riXuixa 


hope 

epooxaoo 

epa)TT\aco 

^p<0TT\cra 

(-npooTU^a) 

(tfpWTUM'ai ) TlpCOT'nG'nV 

ask 

exoup.al^to 

( ✓ 
8TO l\LOL<J(ti 

r|TO u p.aaa 

TJXO l|X0txa 

^xoup.aap.au riTro uptcxa-eriv 

prepare 

euaYY e ^ l '^ (0 

(efaftekCov) eutiYYeXuaa 

(eWff®k |,xa ) 

e '^nYT^ La t J ' aL euuYY 6 ^ ■' 6i ^n v 

preach the gospel 

euXoYeco euXoY'na® 

euXoY'n°' a 

euXoY'n xa 

euXoY'ni J ' al ' euXoY'n6' r \ v 

bless 
eup uaxu> 

6UpT|CK») 

eupov 

eupT\xa 

(eupiip,au) eupe0T| v 

find 





ex w 

eS-oo 

ecr^o v 

eaxR’ta 


have 





a 

T|X0C> 


ri^a 

i^xa 


am come 
0aup.a£co 

0aup,<£aop.a 

i, eGaup.ao' 01 

(xeeauVana) 4eaup.iae,,v 

marvel 

Gepaueuw 

Gepaueucrw 

eSepowteuCTa (xseepmeo^) eSepcmeoerv 


heal 


0U(D 


eGuaa 

xe0up.au 

exuGrjV 

sacri fice 

uaxup- u 

crxr[au) 

eerrnaa 

eax^xa (eaxap.au) 

eaxaGuv 

stand 
xa0ap uJ> 

xaGap ua> 

eaTT] v 
exaGap uaa 

x exaGap uop.au 

exaGap uo0T)v 

cleanse 

xaXea) 

xaXeaw 

exaXeaa 

xexXrjxa xexXT\p.au 

exX'nG'qv 

call 

xripuaaw 

xupu|oo 

exrfpu^a 

(xexTipuxa) (*ex-npuYp.au) exupux 0, n v 

proclaim 
xp u vw 

xp UV(S 

exp u va 

xexpuxa xe'xp up.au 

exp uGt^v 

judge 


XaXii'aw 

eXaXriaa 

XeXaXr|xa XeXaXT^au 

eXaXTjGuv 


speak 
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PRESENT 

FUTURE 

AORIST 

PERFECT 

ACTIVE 

PERFECT 

MIDDLE 

AORIST 

PASSIVE 

Xafbpavw 

take 

XT]p,\j/op.ab 

eXa^ov 

e b X7]<pa 

6bXr)(b|iab 

eX7]p,<p0T]v 

Xe L7ioo 
leave 

Xebyw 

eXb7iov 

(XeXob7ia) 

XeXe 

eXeb<p0T]v 

Xuw 

loose 

XUCTW 

eXucra 

XeXuxa 

XeXup.ab 

eXu0i]v 

p.ap'tupe'w napTupiiaw 

bear witness 

p.evw [i-evw 

remain 

t;T]pab vw 
Hry up 

ep-apTupnoa 
ejbeb va 

ef-ripava 

^ep^xpruprixa 

p.ep.evT)xa 

^ep.cxp'tijpT^ab 

e^rfpo^nab 

ep.apTup‘n0iiv 

e^T^pav0riv 

obxoSo(ie'w 
bui Id 

7iaax« 

suffer 

obxo5onr]oroo cpxo Sonora 
(7te baobab ) 67ia0ov 

71671OV0OI 

(pco8dp,7]|ia.b 

(pXO8o(i7f0T]V 

Tie b9w 
persuade 

7ie booo 

e7ie boa 

716710 b0a 

xeTiebaixai 

67iebCT0T]v 

7iebpa£w 

tempt 

(7ie upaoco) 

e7ieipaaa 

(716716 bpoexa) 

716716 b pWCJ|i.Ol b > 

67l6bp(XO0TlV 

716^710) 

send 

716]AV|K0 

e7ie|x\j/a 

(7t67lO|XCpa) 

(7t67l6^ti.ab ) 

e7ie]Up0T|V 

7tbVW 

drink 

7lb7lTW 

fall 

71 bo^iab 
7ieoou^ab 

671 bOV 

671 e CTO V 
67i e era 

7l67iwxa 

7t67lTWXa 

(7l67l0^ab ) 

671007] V 

Tiioreuw 

believe 

7ibCTTeuaw 

67i bCTTeuaa 

71671 berueuxa 

7t67i bOTeun-cu 

e7^bcrueu07iv 

7lXr)poa) TlXTjpWOW 

fill, fulfill 

6 71 X 7] p COCTOl 

7ie7iX7]pwxa 

71 671 X Tiptop, a b 

67lX7]pW07]V 

710 b ew 
do, make 

710 bTfoXD 

67iobriaa 

7ieuobr]xa 

71 6710 bT)HOlb 

( 6710 b 7]07] V ) 

7ip<£crcrw 

7ipaf;w 

67ipa|a 

7ie7ipaxa 

TieTtpayH-ab 



do, perform 
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PRESENT 

FUTURE 

AORIST 

PERFECT 

ACTIVE 

PERFECT AORIST 

MIDDLE PASSIVE 

OTtekpio 

sow 

(croep£>) 

ecrrce ipa 


ecmappak ecmap'nv 

CTTaupOO) CTTaupCOCTOO 

cruci fy 

ecrxaupooaa 

( ecrraupooxa) 

ecrxaupcopak ecrxaupa>0Tiv 

CTXTlpk^CO <JXT|p C ^(0 

s treng then crxr i p k aco 

earxifp k £a 
ecrxup kcra 


ecrxifp kypai* ecrrrip kx6 , n v 

aTpecpoo 

turn 

(axpeyco) 

i/ 

ecrxpevpa 


( ecrxpap.iJ.ak ) eaxpacpr^v 

create*) 

save 

CTOOCTCO 

ecraxra 

creaooxa 

creCToocrpa k ecroo0Ti v 

arecroopak 

xeXeca 
finish , 

(xeXeo-w) 
, fulfill 

exeXecra 

xexeXexa 

xexeXecrpak exeXecr0T)v 

TT^pew 

keep 

TUPU^ 

exuptioa 

xexi{p T l >ta 

xex'nptpj.ak exTipriSriv 

X k 0T|p k 
place, 

0r(ao) 

put 

e0T]xa 

xe0ekxa 

xe0ekp.dk exeOrjv 

Xkpaco 

value. 

XkpTlCTG) 

honor 

ex kp , no ra 

(xexkptixa) 

xexkp.Tip.ak (exkpri'0Tiv) 

(pave poor <pav epwcrto 

make manifest 

ecpav epaxra 

(uecpavepaKa) 

■xecpavepoopak ecpav ep<o0Tiv 

cpkXeco 

love 

(<piXifa<o) 

e^pkXT]aa 

7ie<pkXr|xa 

(uecpkXTipak ) ( ecpkXif0T)v) 

Xoupw 

Xapifo-o^ai. 



exapriv 


re jo ice 


APPENDIX V 


FEMININE NOUNS OF THE SECOND DECLENSION 

The beginner in Greek learns that, with a very few excep- 
tions, nouns of the second declension ending in ~oc are masculine 
in gender. The exceptions which occur most frequently in the 
New Testament are 7) 060C and rj gpr)jj.oc. Besides these two words, 
however, there are -- suprisingly enough -- thirty- two addi- 
tional feminine nouns of the second declension in the New Testa- 
ment, as well as eighteen other nouns of the second declension 
which are sometimes masculine and sometimes feminine. Examples 
of the second group include the words 7lOp08VOC and Oeoc; the 
former, which is usually feminine, is masculine in Revelation 
14:4, and the latter is feminine in Acts 19:37, where it refers 
to the goddess Artemis (sometimes called Diana). 

In several cases what now functions as a noun was origi- 
nally an adjective of two terminations used with a feminine 
noun. In the course of time, however, the latter came to be 
omitted, and the adjective alone was felt to be sufficient. 

For example, the adjective SpucaoC, -ov, means bottomless; 7 ] 
OfpiKJGOC (supply x^P place) means the bottomless place, hence 
the abyss. 

In the following lists the numeral which follows the defi- 
nition indicates the number of times which that Greek noun ap- 
pears in the New Testament. 
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A. Feminine Nouns of the Second Declension 


apuoooc, -ou, r\, the abyss (9) 
dr|ie'eu<7T0C, ~ ou j ’li an amethyst 


( 1 ) 


OJ1JIOC, -OU, T), 


sand 


(5) 


(3) 


( 1 ) 


a|i7ieXoc, -ou, a vine (9) 

pauavoc, -ou, r\ y pain, torment 
PtpXoc, -ou, f] 3 a book (10) 

Puaaoc, -ou, r\, linen (1) 
b L«X£XT0C, -OU, rj, a language (6) 
blE^oboC, -OU, 7], a thoroughfare 
Soxo'c, -OU, 7], a beam, a log (6) 

ELCJOboC, -OU, rj, an entrance (5) 
e£oboC, -ou, 7], a departure (3) 

Ep7)|JLOC, -OU, 71, a desert, wilderness (as a substantive, 34) 

xaXXLEXaiOC, -ou, 7], a cultivated olive tree (1) 

XEbpoc, “OU, 7] a cedar (1) 

xipWTOC, “ OU, 7], a box, ar/c (6) 

vapboc, -ou, rj, nard (2) 

vfjaoc, -ou, 7], an island (9) 

vocjoC, -ou, 7), a disease (H) 

oboe, -ou, 7), a way, road, journey (102) 

TiapaXLo;, -ou, r\ y a level place (1) 

7iapoboc, -ou, r), a passing (1) 

popboc, “OU, 71 a staff, rod (12) 

'Pobo;, -ou, 71, (the island of) Rhodes (1) 
admcpE Lpoc, -ou, r\, a sapphire (1) 
oopoc, -ou, 71, a coffin (1) 
emobo's, -ou, 71, ashes (3) 

CTTapvoC, -° u j *]* a i ar O) 


ouxa|itvoc, -ou 


, t|, a sycamine tree (1) 
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3* v v 

Tp l|3o<£, -ou, 7), a path (3) 

Tpocpo'c, -ou, 7), a nurse (1) 

ucrcramoc, -ou,. 7], hyssop (2) 

XaXicoXLpavoc, -ou, iq, burnished bronze (2) 
fTflpoc, •“OU, r\, a pebble, stone; a vote (3) 

B. Nouns of the Second Declension, Sometimes Masculine, 
Sometimes Feminine 

oXapacrtpoCj -OU, 6, 7], (is also sometimes neuter), an alabaster 
jar (4) 

apHoc, -ou, o, 7], a bear (1) 
a\|/LV0oCj -ou, o, d, wormwood (2) 

PaTOC, -ou, 0, 7), a thorn or bramble-bush (4) 

P^puXXoc, -OU, o, 7], beryl (1) 

Oeo'c, -ou, o, 7^, God, a god, a goddess (1323) 

✓ A < ( 

eupwpoc, -ou, 0 , 7), a doorkeeper , porter, janitor (4) 
xdjiriXoc, -ou, o, 7], a camel (6) 
xajiLVo;, -ou, o, r\j a furnace (4) 

Xtjvo'c, -oO, 7], rarely o, a wine press (4) 

Xl^OVOC, “OU, 0, rarely 7], frankincense (2) 

X LflOC, -OU, 0, rarely 7], hunger, famine (12) 
fxorpjicrpoc, -ou, o, r\, marble (1) 
vewxopoc, -ou, 6, 7], a temple keeper (1) 
ovoc, -ou, o, 7], an ass (6) 

7iap0evoc, -ou, d, 7], a virgin (15) 

ojiapaySoC, -ou, 0, 7), an emerald (1) 

auyxX7)povdjioc, -ou, o, T], a fellow heir, joint heir (4) 


cocmep ^evoi x a ^P ou o ri « TtaxpCSa pXe 7 tei.v 
ouTcog xai Totg xa(ivouai |3i,|3Xtou xeXog 



